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    Us imagineu la selva que hi devia haver en el mesolític on ara hi ha el Passeig de Gràcia de Barcelona? I la tartera que calia grimpar per arribar al peu de la talaia del Tibidabo? Aquesta és, doncs, la situació en emprendre aquest viatge al país dels lacets. La Bora, en Piru i els seus amics són els protagonistes de l’aventura dels més primitius nois i noies barcelonins, molt abans que els laietans entrin a les pàgines de la prehistòria de la ciutat.
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  Els laïtes i els lacets fan quaranta anys
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  Sebastià Sorribas va presentar aquesta novel·la al premi Josep Maria Folch i Torres de l’any 1968. Tot just feia tres anys que havia guanyat aquest premi amb l’esplèndida novel·la El zoo d’en Pitus. Després de moltes reimpressions, la Galera va tenir l’honor de poder editar-la en format especial com a homenatge a l’autor, l’any 2006. En Sebastià només va poder-ne gaudir un any.


  Amb aquesta reedició especial, l’editorial la Galera vol tornar a retre homenatge a en Sebastià Sorribas. Però la recuperació novel·lística dels lacets, aquest 2009, es fa conjuntament amb les altres dues novel·les que també van quedar finalistes d’una convocatòria del premi Folch i Torres gairebé irrepetible: La colla dels deu, d’en Joaquim Carbó, i Dídac, Berta i la màquina de lligar boira, de l’Emili Teixidor. Va ser en Josep Vallverdú qui, aquell cop, es va endur el premi cap a casa amb Rovelló. Déu n’hi do de premi i finalistes!


  Enguany, publiquem en format especial les quatre novel·les: el pòquer de clàssics de la Galera. Hem demanat a cada autor unes paraules per encapçalar les seves edicions especials. Ens hauria agradat que en Sebastià hagués pogut escriure els mots inicials per presentar uns laïtes i lacets eternament joves gràcies a la impremta. No ha pogut ser. Deixem, doncs, que cada lector se les imagini.


  Ara, la feina plaent és teva, lector o lectora: les aventures dels laïtes són just aquí darrere, només et cal girar full.


  EDITORIAL LA GALERA


  Febrer del 2009


  Cal fer un aclariment
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  L’aventura dels nostres amics laïtes que us conta aquest llibre és ambientada en l’època llunyana de la prehistòria (més o menys cap als temps anomenats mesolítics). És possible que un professor rigorós, lupa en mà o potser a simple vista, hi trobés certes falles, detalls que no s’ajusten… Nosaltres, però, no hem pensat pas a sofrir aquest examen sinó a brindar-vos unes aventures divertides junt amb experiències més serioses d’uns simpàtics noiets prehistòrics, probables avantpassats vostres…


  Una colla de nens de la tribu dels laïtes
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  La terra dels laïtes
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  Aquesta història va passar ja fa molts, molts anys… però molts, eh!


  Era en aquell temps que encara no s’havia inventat l’avió, ni els llibres, ni les sabates, ni els paraigües, ni els carros, ni tan sols la sopa d’all. Amb prou feines s’havien inventat algunes eines de pedra o d’os! I no feia pas gaire que els homes havien descobert com encendre foc, encara que, per aconseguir-ho, havien de suar de valent donant voltes i més voltes a un bastó sobre una fusta…


  Tot va començar per una colla de casualitats: si en Kopi-Ell, el petit mamut, no hagués fet aquella rebequeria…, si la Bora no s’hagués enfadat tant, i no s’hagués agafat a la trompa del mamut…, si el petit Piru no hagués tingut un dels seus pressentiments poca-soltes ni el providencial encontre dels dos laïtes amb en Tunk…


  Ah, si no s’haguessin esdevingut totes aquelles casualitats!… Els laïtes mai no haurien conegut la «pedra que no es trenca», ni el gust deliciós del pollastre rostit, ni sabrien com són de bones les maduixes!


  Però no avancem les coses i… parlem dels laïtes.


  No sabeu qui eren els laïtes? Doncs eren una gent que vivien on ara hi ha Barcelona. Eren homes primitius, però que no vivien en cavernes; en aquell temps feia molta calor i a dintre de les cavernes no s’hi podia estar: un s’hi torrava!


  Els laïtes vivien al peu de Montjuïc —que ells en deien la Muntanya Adormida—, en un poblat més o menys a l’alçada d’on ara hi ha la plaça de Sant Jaume. Habitaven en petites cabanes disposades fent rodona i fetes de branques. Al bell mig del poblat encenien un gran foc, i algú o altre vigilava tota la nit que el foc no s’apagués. D’aquesta manera, si alguna fera s’atansava al poblat, quan veia el foc, girava cua i se’n tornava. Els gats mesquers, els óssos, els porcs senglars i els linxs més d’una vegada s’havien cremat els bigotis amb el foc, i li tenien més por que a una pedregada.


  Els laïtes menjaven… el que podien. Caçaven pels boscos dels entorns i pescaven en el mar; i també havien descobert que moltes plantes eren bones per menjar: les nous, les figues, el raïm, l’enciam… I havien inventat una cosa molt bona i important: l’amanida! El tip de menjar enciam, pebrot, ceba i altres plantes, tot ben barrejat, que es feien els laïtes, grans i xics!
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  Els laïtes treballaven, és clar. Uns feien de caçador, altres collien plantes, altres pescaven. Els més espavilats feien destrals, puntes de llança i eines amb una pedra que es diu sílex i els més grassonets encenien el foc —que costava tant— per no tenir tanta panxa.


  Els nens també treballaven. Feien olles i pots de terrissa, o bé anaven a cercar aigua a les fonts… I a vegades, quan els grans tenien molta feina, també feien el dinar. Menys l’amanida. L’amanida era una cosa molt delicada i l’havia de fer el cap de la tribu. No era gens senzill barrejar aquell munt de coses i fer que tot estigués ben al punt! No, no en podia fer qualsevol, d’amanida…


  La vida dels laïtes sovint era molt dura. Per començar, les eines i les armes de sílex se’ls trencaven molt sovint… i, apa!, a fer-ne de noves! Les vegades que els laïtes havien somiat una pedra que no es trenqués!


  Aquells laïtes també eren una gent carregada de manies.


  En primer lloc, eren molt supersticiosos, i això feia que algun espavilat els prengués el pèl tot fent-se passar per bruixot… Els laïtes pensaven que era una gran cosa tenir un bruixot a la tribu: d’aquesta manera creien que els mals esperits els deixarien tranquils… Al temps que comença aquesta història, el bruixot dels laïtes era un home molt estrafolari que es deia Tafarell. En Tafarell sempre anava tot disfressat i, a vegades, semblava creure’s les bestieses que deia i feia. Val a dir que, de tant en tant, les atzagaiades del bruixot eren tan grosses que tothom l’engegava a dida!


  Una altra mania dels laïtes era que no volien tenir tractes amb els forasters. L’única manera com els laïtes entenien les relacions amb els veïns era el cop de roc o la garrotada. Això feia que la gent de les tribus veïnes se’n guardessin ben bé prou, com d’escaldar-se, de treure el nas pels entorns del poblat laïta.


  Aquesta mania als forasters no la tenien pas els nens i les nenes laïtes. Els petits de la tribu somiaven en grans viatges, més enllà de les muntanyes, i a conèixer altra gent i altres terres.


  Aquesta història conta com uns nens i unes nenes laïtes van fer realitat aquest somni.


  La Bora i els seus amics
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  La història comença un bell dia d’estiu… El poblat laïta semblava abandonat. Però no, prop d’una de les cabanes, hi havia una noia asseguda davant d’un munt d’argila.


  Aquell dia a la Bora —que aquest era el nom de la noieta— li havia tocat fer terrissa, la qual cosa no li feia gens ni mica de gràcia.


  —Quina murga! —rondinava mentre maurava el fang—. N’hi ha per atipar-se’n!


  La Bora tenia onze anys i, per a la seva edat, era molt alta. Tenia els cabells negres i la seva pell —com, d’altra banda, la de tots els laïtes— era colrada pel sol. Per tot vestit duia una bonica pell d’ós jove, i anava descalça.


  La Bora volia ser caçadora. Deia que això d’estovar i modelar el fang no feia per a ella. Ella necessitava córrer i saltar i bellugar-se. Era un argent viu, la Bora! Encara que també era una noia molt assenyada. Per això, els nens i les nenes laïtes la tenien per capdavantera.


  La Bora continuà rondinant:


  —Ja n’estic fins al capdamunt, de fer terrissa! Va quedar ben descansat qui la va inventar… Encara que el pare diu que és un gran invent, això de fer olles… és una olla!


  En aquell moment aparegueren un noi i una noia, semblants com dues gotes d’aigua. Els nouarribats eren en Kibu i la Wapi, dos bessons que eren la pell del diable.


  Els dos germanets eren d’allò més entremaliats i sempre en tenien una a punt per fer enfadar la gent gran. Encara que, la veritat sigui dita, eren simpàtics de debò.


  Els dos bessons ja en devien portar una de cap, perquè anaven carregats amb una mena de llitera feta de branques, on duien una colla d’ossos de diferents animals.


  Segur que no seria per a cap cosa bona.


  —Hola, Bora! —saludaren els bessons—. Fent terrissa, oi?


  —Sí, mira, què s’ha de fer! —sospirà la noia—. On aneu a fer mal? La Wapi deixà anar la llitera de cop i tots els ossos per terra.


  —Alça! —cridà el seu germà—. Tota l’amanida per terra!


  La Wapi no en féu cas i s’acostà a la Bora tot rient.


  —Ui, Bora! Ens n’hem empescada una! —exclamà.


  —Algú rebrà! —digué la Bora tot movent el cap.


  —Mira —explicà l’altra—. Posarem tots aquests ossos sota un arbre, ben posadets, com si fossin algú, saps? I els taparem amb pells. Després cridarem en Tafarell, el bruixot, i li direm que hem trobat un mal esperit… Ha, ha, ha! Amb la por que a en Tafarell li fan aquestes coses! La cara que farà!
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  —Mira que en teniu cada una! —digué la Bora amb to de reny—. Ja podríeu pensar coses més profitoses!


  Però els dos germans escoltaren les paraules de la Bora com qui sent ploure. Agafaren de bell nou la llitera i se n’anaren rient com beneits.


  La Bora va pensar que a aquells dos galifardeus els calia un bon escarment.


  Encara pensava en els dos bessons quan rebé una nova visita: la Miló, la noia més presumida de la tribu.


  —Hola, Miló! Però, on vas amb aquesta penjarolla?


  La Bora restà bocabadada. La Miló s’havia fet un collaret amb petxines foradades i se l’havia plantificat al coll. Això era una cosa nova a la tribu. Ja més d’una vegada, la Miló havia fet enfadar la gent gran amb coses com aquella… A la Miló li agradava cridar l’atenció, però la gent de la tribu trobava una cosa poca-solta que les dones anessin guarnides.


  La Miló era molt espavilada, però a vegades no ho semblava… La Bora se l’estimava molt perquè, encara que era molt presumida, sabia que també tenia la virtut que es podia comptar amb ella per al que fos…


  —Oi que estic maca? —digué la Miló, tot movent els cabells rossos i allisant-se la bonica pell de linx.


  —Estàs preciosa, noia! —digué la Bora, somrient—. Encara que, amb això al coll, sembles en Tafarell en diada de festa!


  —Oi que és bonic? —digué la noia, passant per alt la brometa de la seva amiga—. Si vols te’n faig un per a tu, d’aquest guarniment.


  —Ui, no! No tindria prou valor per portar-ho, jo!


  —No sé pas per què! —féu la Miló.


  En aquell moment, es presentà davant les dues noies un noiet prim i de cara seriosa que anava carregat amb dues pells plenes d’aigua:


  —Ja en farem, de feina, ja! —digué a tall de salutació.


  Era en Zoma, el fill del cap de la tribu: un noi més estirat que un rave.


  La Miló es girà i digué, mirant-se el nouvingut:


  —Ui, si hi ha el noi més llest de la tribu! Aquí tenim en Zoma, el capdavanter dels esquirols!


  En Zoma no féu cas de les paraules burletes de la Miló i, deixant les pells a terra, digué, tot mirant-se la noia presumida:


  —Tu! Però com t’has guarnit! Si et veu el meu pare, segur que et fa empassar aquestes penjarolles!


  —Ja seràs tu, qui li ho dirà, segur! —respongué la Miló, enfadada.


  —Serà que no ho veurà! —féu en Zoma—. El pare et castigarà, i amb tota la raó!


  —Va, va, no us enfadeu! —intervingué la Bora—. I tu, Zoma, no siguis bocamoll!


  —És que la Miló… —començà a dir el noi.


  Però la Miló, a qui els empipaments duraven poc, el tallà decidida:


  —Vinga, vinga, a treballar! I perquè vegis que no sóc rancorosa t’ajudaré a portar una pell, perquè no et cansis!


  —No cal! —protestà el noi.


  Però ja la Miló agafava una de les pells i se n’anava, tot rient. En Zoma agafà l’altra i digué, mentre corria darrere la noia:


  —Eh, tu, rossa de mal pèl, espera’m que no saps on s’han de dur, les pells!


  La Bora tornà a la feina. Però no passà gaire estona quan sentí que algú la cridava:


  —Psst! Ei, Bora!


  La noia mirà pertot arreu i no va veure ningú.


  —Ep, sóc aquí dalt! —digué la veu.


  La Bora alçà el cap i veié un noiet d’uns set anys, enfilat dalt d’un arbre.


  —Però què fas aquí dalt, Piru? Sembles una mona!


  —És un secret, saps, Bora? —respongué el noiet—. Tinc el pressentiment que…


  —Ja hi tornem? —digué la noia amb to de reny—. Què se t’ha ficat al cap, ara?


  —Estic segur que, d’aquí a una estona, vindrà un gran mussol a aquest arbre… I llavors, nyap!, l’agafaré i l’ensinistraré…


  La noia es posà a riure.


  —Tu sí que estàs fet un bon mussol! Que no saps que els mussols només surten de nit?


  —Els grossos, no! —féu en Piru, tot convençut—. Els grossos volen de dia, i són molt bonics. Jo cada dia en veig que vénen de la Muntanya Adormida…


  —El que tu veus són àguiles, Piru. I pobre de tu que se te’n presentés una, ara, d’àguila! Se t’emportaria cel amunt, amunt!


  En Piru se la mirà com volent dir: «Em sembla que m’enredes!»


  —Apa, Piru, baixa! —digué la Bora amb to burleta—. Que si ve un mussol d’aquests grossos!…


  En Piru no s’ho féu dir dues vegades…


  —Saps què, Bora? —digué el noi quan arribà a terra—. Me’n vaig a veure si trobo una rateta per ensinistrar-la. Fet i fet, les ratetes són més boniques que els mussols!…


  I se n’anà corrents cap al bosc.


  Novament, la Bora restà sola… Però no per gaire estona…


  Kopi-Ell, el petit mamut
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  No feia gaire que la Bora havia perdut de vista el petit Piru, quan sentí darrere seu una remor que coneixia molt bé: unes grans petjades junt amb un soroll de pica embussada.


  La Bora es girà i cridà:


  —Kopi-Ell, bonic! Vine aquí de seguida!


  Qualsevol diria que cridava un gosset petaner… Però l’animal que es presentà davant la noia era força més gran que un ca: el Kopi-Ell era un mamut; un d’aquells elefants antics, tot ple de pèl i amb els ullals recargolats. I encara que el Kopi-Ell era un mamut petitet —amb prou feines tenia dos anys—, era més gros que un bou.


  El mamut avançà feixugament vers la noia, tot fent uns sons esquerdats. La Bora deixà un moment la feina i acaricià el pèl llarg de l’animaló.


  —Hola, petit! On t’havies ficat? Tot el matí que et busco!… De segur que estaves fent trapelleries! Però si estàs tot moll! Ja deus haver anat a la platja! Mira que si el cap se n’assabenta! No saps que no hi has d’anar, a la platja? Que espantes els peixos i les tortugues?


  L’animal abaixà el cap, com si estigués penedit d’haver fet el trapella… Però ca! No n’estava pas, de penedit, el Kopi-Ell! La prova és que no trigà a fer-ne una de les seves.


  Estesa a terra, no gaire lluny d’on la Bora feia terrissa, hi havia una gran pell de cérvol, amb les banyes i tot, que era el vestit de cerimònia d’en Tafarell, el bruixot de la tribu. Tot va ser veure-la, que el Kopi-Ell l’agafà amb la trompa i se la posà per barret!


  La Bora, esparverada, féu un xiscle! Prou sabia ella com apreciava en Tafarell les seves gales.


  —No, Kopi-Ell —cridà.


  La noia es va plantar davant el petit mamut i el renyà així:


  —Ja ho saps, que això es mira però no es toca! Torna’m la pell de seguida i no siguis dolent, Kopi-Ell! Mira que el bruixot no està per històries, i si li fas malbé la pell, és capaç de rostir-te les orelles!


  Però res! El mamut se la mirava com si sentís ploure.


  La Bora comprengué que no hi havia res a fer: havia de prendre una ràpida decisió. Agafà la trompa de l’animal amb les dues mans i s’enfilà mamut amunt. En Kopi-Ell, però, aquell dia tenia ganes de gresca: es veu que el bany de mar l’havia animat d’allò més. Quan sentí que la noia era ben agafada a la seva trompa, el petit mamut va començar a botar amunt i avall del poblat, cridant com un foll. La noia també cridà:


  —Kopi-Ell, atura’t de seguida! No siguis boig, que prendrem mal! No botis d’aquesta manera, no siguis brètol!


  Veient que l’animaló no li feia cas, la noia va tenir una pensada… que resultà una mala pensada: va tapar els grossos ulls del mamut amb les seves manetes. El mamut, sense veure-hi, va córrer de dret cap on hi havia les terrisses posades a assecar i va fer una trencadissa que Déu n’hi do!
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  Llavors sí que s’aturà el mamut!


  La noia, ja en possessió de la pell, va baixar per la trompa de l’animal i mirà al seu entorn.


  —Oh, quin terrabastall! Mira què has fet, pallús!


  El Kopi-Ell abaixà el cap, ara penedit de debò i també una mica espantat de les conseqüències de la seva malifeta.


  Atreta pel terrabastall, començà a arribar la gent de la tribu, i els comentaris de tots eren per sucar-hi pa! En Zoma va aprofitar l’ocasió per dir-hi la seva:


  —Em sembla, Bora, que hauràs de cercar un altre mamut. Aquest ja ha begut oli!


  —Calla, tu, poca-solta! —respongué la noia, enfadada. I afegí—: A més, com ho saps que la culpa de la trencadissa la té el Kopi-Ell, eh?


  En aquell moment arribava la mare de la Bora, a temps de sentir les paraules de la seva filla.


  —Però, Bora! —exclamà la mare de la noia—. No em diràs que tot aquest terrabastall ha estat culpa teva!


  —Sí, mare! —digué, valentament, la noia: no volia que el seu mamut fos castigat; preferia ser ella qui rebés el càstig.


  Heu de saber que, per als laïtes, aquella falta no era com si nosaltres trenquéssim un plat o un got: avui hi ha moltes fàbriques que fan els plats i els gots com aquell qui fa xurros, però en aquell temps, si una tribu tenia una bona vaixella era a costa de molts esforços i moltes suors. Prou ho sabia, això, la Bora!


  La noia sabia que seria severament castigada; però era valenta i no ploraria. Els plors no feien per a una futura caçadora!


  Aquella mateixa tarda, el consell de la tribu, presidit pel cap dels laïtes, jutjà la noia per la falta greu d’haver trencat setze peces de terrissa.


  En Tafarell, el bruixot, hagué de ficar el nas en l’afer… Va demanar permís al cap per veure si la noia portava dins algun mal esperit. El cap digué que molt bé, i la Bora hagué de suportar les bestieses del bruixot.


  De primer, en Tafarell començà a donar bots al voltant de la noia, tot cantant, desafinadament, una lletania poca-solta. Això empipà la noia de tal manera, que cada vegada que el bruixot passava davant d’ella, la Bora li feia llengotes. El bruixot, a la tercera llengota, s’aturà tot ofès; i, enfadat com una mona, es dirigí al cap de la tribu:


  —Oh, cap gros de la tribu! Això no s’hi val! La Bora em fa llengotes! Així no es pot treballar ni res!


  Al cap de la tribu se li escapava el riure per sota el nas, però hagué de mostrar-se seriós:


  —Bora, ja n’hi ha prou d’aquest color! Una mica més de respecte pel gran savi Tafarell! Prou de fer llengotes! —I afegí, dirigint-se al bruixot—: I tu, Tafarell, vejam si acabes de pressa! No t’estaràs tot el dia saltironant! Vinga, que és tard i vol ploure!
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  El bruixot, una mica escorregut, digué:


  —Acabo de seguida, gran cap. Ara donaré a la Bora suc de llangardaix; si la noia és presa d’un mal esperit, se’l beurà com si tal cosa, perquè als mals esperits els agrada molt el suc de llangardaix…


  —I si no té cap mal esperit, què? —preguntà el cap—. No l’emmetzinaràs pas, pobra noia?


  —No, no! —s’apressà a respondre el bruixot—. Si no té cap mal esperit… doncs llavors el suc de llangardaix li anirà bé per a la panxa, a la noia!


  Una vegada dit això, en Tafarell s’acostà a la noia amb un got de terrissa a la mà. Es mirà fixament la noia, i digué, cridant:


  —Mal esperit! Aquí tens la teva beguda preferida: suc de llangardaix! Apa, pren-te-la, i que aprofiti! —I allargà el got a la Bora. Ella el prengué, amb cara de pomes agres, i, fent el cor fort, es begué el suc de llangardaix d’un sol glop.


  —Ecs, quin fàstic! —exclamà i començà a tossir.


  El bruixot digué, solemne:


  —Podem estar tranquils: l’acusada no és presa dels mals esperits!


  Se sentí un gran sospir, que sortia dels pits alleugerits de la gent de la tribu, perquè en Tafarell no s’estava de res quan trobava un mal esperit, i tothom estimava la Bora.


  —Bé, bé! —féu llavors el cap de la tribu—. Anem per feina!


  El judici aviat enllestí. De seguida el laïta més vell de la tribu es dirigí a la Bora i parlà així:


  —Bora, ja ets prou gran per comprendre la gravetat de la teva falta…


  La noia féu que sí amb el cap.


  —Per tant —continuà el vellet—, el càstig ha de correspondre a la falta. Hem decidit el següent: se’t castiga amb l’expulsió de la tribu.


  —Oh!


  Un crit sortí de totes les boques. La gent es començà a esvalotar…
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  —Silenci, tots! —cridà el cap.


  El vellet s’aclarí la gorja.


  —Encara no he acabat! —va cridar.


  Quan la remor s’apaivagà, el vellet continuà:


  —Com deia, es castiga la Bora amb l’expulsió de la tribu; però, ja que fins ara el comportament de la Bora ha estat magnífic, i tenint en compte, així mateix, la curta edat de la noia, l’expulsió durarà solament un dia!


  —Ah! —féu tothom, alleugerit.


  —Per tant! —digué el vellet—. Per tant! —repetí, més alt, perquè la gent callés—. Per tant, la Bora abandonarà el poblat d’aquí a una estona, i no pot tornar fins demà, a la mateixa hora. S’ha acabat el judici!


  Un pressentiment d’en Piru
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  Abans d’abandonar el poblat, la Bora demanà permís al cap de la tribu per emportar-se el Kopi-Ell, cosa que el cap concedí de bon grat, ja que no li feia cap gràcia el mamut: l’home era una mica curt de vista, i més d’una vegada havia ensopegat amb el gros animal i s’havia aixafat el nas.


  La Bora es disposà a marxar. Els seus pares l’acompanyaren un bon tros, tot donant-li consells:


  —Aquí tens una altra pell, Bora —deia la mare—, pensa que a les nits el temps refresca molt… I vés amb compte de no allunyar-te massa no sigui cas que et trobis amb alguna salvatgina. I si en trobes una, de salvatgina, gira cua i no facis la valenta, creu-me!


  La noia a tot anava dient que sí.


  El to del pare era diferent.
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  El pare de la Bora estava molt orgullós de la seva filla, la futura caçadora:


  —Si et trobes amb alguna fera, tu no t’espantis. Resta tranquil·la, apunta bé, i li llances la destral entre els ulls.


  La mare mogué el cap, no gens convençuda de les paraules del seu marit. I digué a la noia:


  —Si de cas se t’acut fer cas al teu pare, procura estar a la vora d’un arbre ben alt, per si fallaves el tret! —I afegí—: Ah, i sobretot, que no se t’ocorri atansar-te a la muntanya de l’Avi Bubu, eh!


  La muntanya de l’Avi Bubu era —ja ho deveu haver endevinat— la que ara en diem Tibidabo.


  La Bora prometé als pares que faria bondat, els va fer una forta abraçada i partí.


  De seguida sentí allunyar-se les remors del poblat, i escoltà la gran xerrameca dels mil ocells del bosc.


  —Vejam com ens en sortirem, d’aquesta, Kopi-Ell! Tu, per si de cas, vigila bé!


  No feia ni deu minuts que caminaven, quan a la noia li féu un salt el cor: havia sentit una veu llunyana que la cridava. Escoltà bé; no hi havia cap dubte, algú la cridava:


  —Bora! On ets?


  —Aquí, aquí! —cridà la noia, pensant qui podia ser el qui la cridava.


  Esperà un moment. De sobte, darrere unes mates aparegué la cara de trapella d’en Piru.


  —Piru! Però què fas aquí?


  —Vinc a fer-te companyia! —digué el noi, dirigint-se cap a ella, tot somrient—. I a defensar-te, si cal…


  —Però què diran a casa teva?


  —Oh, el pare ja ho sap! I m’ha donat permís per venir amb tu, per protegir-te!


  La noia esclatà en grans rialles.


  —Per protegir-me! —digué—. Escolta, marrec! Et penses que no sóc prou gran per defensar-me tota sola?… A més, tinc el Kopi-Ell!


  En Piru se sentí tot ofès. Arrufà el nas, i digué:


  —Si ho vols, me’n vaig, eh? Però, si se’t menja alguna mala bèstia, després no et queixis!


  La Bora se’l mirà amb tendresa i li parlà així:
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  —Va, va, Piru! No t’enfadis, que tot era broma. És clar que m’agradarà que vinguis amb mi. Vinga, puja aquí dalt!


  En Piru no s’ho féu dir dues vegades. D’un bot s’agafà a la trompa del mamut, i aquest l’ajudà a pujar sobre el seu llom. Els dos valents viatjaren, sempre sobre el Kopi-Ell, a través de la selva durant una bona estona sense dir-se res. Fou la noia qui trencà el silenci, dient, com per a ella sola:


  —Hauríem de trobar una font. Hem sortit en direcció contrària a la Font del Gat i, que jo sàpiga, per aquí no n’hi ha, de fonts…


  —Escolta, Bora! —digué finalment el nen—. Per què no ens arribem fins al peu de la muntanya de l’Avi Bubu? Allà, de segur que trobarem fonts a dojo!


  —No, no! —féu la noia, un xic espantada—. No hi podem pas anar, a la muntanya de l’Avi Bubu. Ui, el que ens podria passar!


  —Què? —digué el noi, tot fent el valent—. Al cap i a la fi, em tens a mi. Si veig un porc senglar o un ós, doncs…


  —Arrencaràs a córrer —digué la Bora.


  —I ara! —féu en Piru, amb cara seriosa—. Si veig un porc senglar o un ós, doncs l’agafaré per la cua i… li faré un nus, ja veus!


  —No em facis riure! —digué la Bora.


  El noi no es deixava convèncer:


  —Tinc el pressentiment que en trobarem una, de font, Bora! I… i no podem estar tot el dia sense beure res!


  —No!


  La Bora encara es resistia.


  —A més, que si la Font del Gat s’asseca algun dia, en tindríem una de reserva.


  —No insisteixis, Piru!


  El noi, llavors, adoptà un aire de pinxo, i digué:


  —Si és que tens por d’anar-hi… ja hi aniré jo tot sol!


  La primera intenció de la Bora fou donar un bolet a aquell presumit. Però el fet és que la idea d’aventurar-se per la muntanya de l’Avi Bubu li agradava d’allò més, a la noia. Finalment, cedí:


  —Bé! Anirem a explorar aquells indrets… a veure si trobem una font. Però solament arribarem fins al peu de la muntanya, eh?


  El noi féu un crit de visca!, i digué a la seva companya:


  —Tinc la impressió que trobarem quelcom més que una font.


  La Bora estigué a punt de fer marxa enrere. Ja coneixia el resultat dels pressentiments d’en Piru…


  Una pujada accidentada
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  Quan la Bora i en Piru, muntats sobre el Kopi-Ell, van arribar al peu de la muntanya, sentiren com se’ls encongia el cor. Val a dir que, en aquell temps, la muntanya era impressionant de debò: més alta que no pas ara, l’Avi Bubu semblava una gran muralla de roca, gairebé

  inaccessible.


  Els ulls dels dos laïtes lluïen meravellats. Ambdós pensaven el mateix. La Bora i en Piru es miraren uns instants. Finalment, fou en Piru qui s’atreví a parlar:


  —Què? Pugem-hi?


  —Pugem-hi! —respongué, decidida, la noia, que sentia bullir la seva sang de caçadora.


  Anaven a iniciar la pujada quan la Bora s’aturà:


  —Però i el Kopi-Ell? —féu—. Què en farem, del Kopi-Ell? No pot pas pujar aquesta costa tan dreta.


  En Piru no s’ho pensà gens a contestar:


  —El deixem aquí baix! No es perdrà pas: ja és prou gran! I nosaltres ens bastem tots sols per defensar-nos!


  La noia no n’estava tan segura, d’això darrer; però es moria de ganes de veure què hi havia al darrere de la muntanya de l’Avi Bubu.


  —Amunt i crits! —exclamà.


  Davant d’ells hi havia una tartera on s’amuntegaven grans roques. Per allí s’enfilaren els dos minyons, grimpant animosament.


  A vegades havien de pujar de quatre grapes, però no trigaren ni mitja hora a arribar a una mena de placeta, a mig camí del cim.


  Anaven a reprendre el camí quan en Piru cridà:


  —Mira, Bora! Una cova!


  En efecte, al fons de la placeta s’obria un forat que no presagiava res de bo.


  —Deu ser la cova d’algun animal ferotge! —digué neguitosa la Bora—. Potser un ós de les cavernes! Valdrà més que toquem el dos ben de pressa!


  Però encara no havia acabat de dir-ho, que en Piru cridà:


  —Mira! Un gatet que surt de la cova!


  Sí, sí, un gatet! L’animaló que sortia de la cova era un cadellet de linx que els mirava com si estigués enfadat.


  D’aquesta mena de gats salvatges que es diuen linxs, també n’hi ha ara; però els d’aquell temps eren el doble de grossos que els d’ara; i, quan se’ls feia enfadar, eren temibles.


  En Piru corregué a agafar el «gatet» sense que la Bora tingués temps d’aturar-lo.


  —Ui, que bufó! Mixet, mixet! —anava dient en Piru mentre amanyagava el cadell—. Ets un gatet ben estrany, tu!


  I tan estrany com era!


  Al final, la Bora recobrà la veu, que havia perdut de l’ensurt:


  —Piru, deixa aquesta bestiola! No veus que no és un gatet? És un linx!


  I, tot dient això, la noia prengué l’animaló dels braços d’en Piru i el deixà a terra. Afegí:


  —I anem-nos-en de seguida! Que si en surt un de més gros, de linx, passarem una mala estona!


  En Piru i la Bora s’afanyaren a tornar a la tartera.


  Però no havien fet ni cinc passes, quan sentiren que la sang se’ls gelava: per la tartera baixava un linx gros, gros… Els dos minyons s’amagaren darrere una gran roca, morts de por.


  —Deu ser la mare —digué en Piru, molt baixet.


  —Segur! —féu la Bora—. I quan ens descobreixi, ja podem acomiadar-nos d’aquest món! Se’ns cruspirà en un tres i no res!


  Els dos laïtes no podien fugir per la tartera, perquè el linx els descobriria de seguida.


  Finalment, la Bora prengué una decisió:


  —Entrem a la cova! De pressa!


  —Vols dir? —cridà el noi, espantat per la pensada de la noia.


  —A vegades, aquestes coves tenen altres sortides. Si ens afanyem, potser ens podrem salvar.


  I tots dos, agafats de la mà, corregueren cap a l’interior de la caverna.


  A dintre de la cova gairebé no es veia res.


  —Ai! —exclamà sobtadament en Piru mentre queia a terra—. He ensopegat amb un gatet!
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  S’organitzà un terrabastall de mil dimonis! Mitja dotzena de petits linxs, espantats per la invasió de la seva llar, s’escapoliren cap a la sortida de la cova xisclant com esperitats.


  La Bora ajudà el noi a alçar-se i ambdós continuaren corrent cap al fons de la caverna.


  Aviat es trobaren completament a les fosques…


  I justament quan sentiren els esbufecs de la fera, que entrava en aquell moment a la cova, els fugitius trobaren una galeria i s’hi ficaren.


  El valents laïtes tingueren una gran sort en dues coses: la galeria era prou ampla perquè poguessin passar els dos minyons, i la mare linx restà a la seva cova per consolar el seus petits del gran ensurt que havien rebut.


  En Piru i la Bora avançaren una bona estona per la galeria, arrossegant-se sobre la panxa de tan baixeta com era.


  Ja començaven a estar tips de fer la serp quan els dos valents van veure una petita llum.


  —Coratge, Piru! —exclamà la Bora—. Em sembla que arribem al final!


  Però allà on arribaren no era el final del passadís: era una mena de cambra, força gran, d’on sortien tres galeries cap a l’interior de la muntanya. La llum venia d’una petita escletxa que hi havia en una de les parets, a un metre per sobre el cap dels minyons.


  Els dos noiets s’assegueren a terra per descansar una mica.


  —Ens n’hem escapat d’una i bona! —comentà en Piru, que encara tenia els cabells de punta de l’ensurt passat.


  —Ja ho pots ben dir, Piru! —assentí la noia—. Ara el problema és saber quina d’aquestes galeries ens pot dur a fora.


  —La del mig, dona! —exclamà en Piru, molt segur.


  —Per què n’estàs tan segur? —preguntà la noia.


  —No ho sé… és un pressentiment! —respongué en Piru, per tota explicació.


  —Llavors anirem per una de les altres dues! —decidí la Bora, que, als pressentiments del noi, els tenia més por que a una pedregada.


  I, tot alçant-se, la Bora es dirigí cap a la galeria de la dreta.


  En Piru la seguí de mala gana. Però aviat hagueren de tornar a la cambra: la galeria de la dreta s’acabava deu metres més enllà.


  —Hem d’anar per la del mig, Bora! —insistí el noi.


  Per tota resposta, la Bora es dirigí cap a la galeria de l’esquerra. Però semblava que els fets volien donar la raó a en Piru: la galeria de l’esquerra tampoc no tenia sortida…


  En Piru no digué res, però es mirà la Bora amb un somriure burleta que molestà la noia.


  —No te’n fumis, Piru! Que si resulta que la galeria del mig tampoc no té sortida, haurem de tornar endarrere, i sortir de la cova per entremig dels linxs!


  Quan va sentir les paraules de la noia, a en Piru se li gelà el somriure als llavis. I, tot amoïnat, seguí la Bora per la galeria del mig.


  Aquesta vegada en Piru l’havia encertada: la galeria del mig grimpava molt, a vegades semblava que s’acabés, però, finalment, després de molt pujar, els dos valents laïtes sortiren a l’aire lliure.


  Els dos noiets s’estiraren a terra cansats de debò: la pujada havia estat molt dura!


  Restaren uns moments respirant molt fondo. Finalment, en Piru s’alçà i guaità al seu entorn:


  —Bora! —exclamà—. Som dalt de la muntanya!


  La noia s’apressà a alçar-se i, passant un braç al voltant de les espatlles d’en Piru, digué, contenta:
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  —Ho hem aconseguit, Piru!


  Ambdós contemplaren el bell panorama que s’obria davant d’ells.


  —Mira, Bora! El nostre poblat! —féu en Piru, tot assenyalant una clapa en el bosc que s’estenia als seus peus.


  —I el mar! —cridà al seu torn la Bora.


  —I la Muntanya Adormida!


  —I el camí de la platja!


  De cop, en Piru, tot excitat, assenyalà una cinta blava que corria per entre el bosc, lluny cap a la dreta:


  —Mira, mira! Allò deu ser el riu Llòbrec!


  En aquells temps, al Llobregat li deien riu Llòbrec!


  —Anem a veure què hi ha a l’altra banda! —digué, llavors, en Piru.


  Els dos noiets es giraren. Aquell dia, la Bora i en Piru no paraven de rebre ensurts: davant d’ells, amb posat de pocs amics i mirant-se’ls de través, hi havia un ós tan gros com el Kopi-Ell!


  El ferotge animal obria la boca de bat a bat, deixant veure uns ullals de pam!


  —Estem perduts! —exclamà la noia.


  L’ós féu un gruny terrible i es disposà a llançar-se sobre els dos pobres vailets. En Piru i la Bora s’abraçaren traient la vista de sobre el gros animal.


  Passaren uns segons d’angoixa…


  De cop, sentiren un gruny de ràbia, com d’animal ferit de mort.


  La Bora mirà cap a la bèstia.


  —Piru, mira! —exclamà.


  L’ós jeia a terra, mort, amb una llança clavada al coll.


  Els dos petits miraren al seu voltant. No veieren ningú. De sobte, sentiren una veu:


  —Bona feina, oi? Els dos laïtes alçaren el cap i, enfilat dalt d’un arbre, veieren un noiet d’uns dotze anys que els mirava amb posat satisfet.
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  —Jo sóc en Tunk! —digué aquell noi—. Del país dels lacets! I, vosaltres, qui sou?
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  El que contà en Tunk
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  Al cap de poca estona, els tres nois eren asseguts, xerrant com si es coneguessin de tota la vida. S’havien posat sobre una roca molt alta des d’on podien vigilar que no vingués cap fera. De tota manera, en Tunk tenia la llança a punt per si es presentava alguna sorpresa desagradable.


  Els dos laïtes havien contat a en Tunk les seves peripècies.


  —Renoi! —féu el noi lacet—. Ja heu estat prou de sort!


  —Oh! I al final —intervingué en Piru— encara hem tingut més sort, perquè si no arribes a ser per aquí, tu… Aquell ós feia una cara de gana!


  —Com ho saps, Piru? —preguntà la Bora, tot rient—. Si de seguida t’has tapat la cara amb les mans!


  —Qui, jo? —féu en Piru, fent-se el valent com sempre—. Aquell ós se m’hauria cruspit, de segur; però abans li hauria donat molta feina!


  La sortida d’en Piru féu riure de valent els altres dos.


  De sobte, en Tunk s’alçà d’un bot mentre deia:


  —No us mogueu! Darrere vostre hi ha un escorpí!


  El noi agafà la llança, i amb el palmell de la punta donà un bon cop contra la roca i esclafà el perillós animal.


  En veure l’acció d’en Tunk, la Bora exclamà:


  —Que la trencaràs!


  —Què, la llança? —preguntà, tot estranyat, en Tunk.


  —És clar! —digué la noia, com enfadada—. No s’hi val, a donar cops tan forts amb la punta d’una llança!… Encara no comprenc com no l’has trencada!


  En Tunk rigué de gust fins que digué a la noia:


  —Quant t’hi jugues, que tu no podries trencar la punta de la meva llança, per molts cops que li donessis?


  La noia féu un posat de menyspreu mentre deia:


  —Quina gran cosa, trencar una llança! N’he trencades més d’una dotzena, jo, ja veus!


  En Tunk li allargà l’arma, tot dient:


  —Té! Prova-ho!


  —No, no! —s’apressà a dir la Bora—. No val la pena! No m’agradaria pas trencar-te la teva bonica llança!


  El noi tornà a riure i agafà una pedra força grossa i…


  —Mira el que faig, jo!


  I deixà caure la pedra sobre la punta de la llança, després de posar-la plana, a terra.


  Driiing!, se sentí. I la punta de la llança no es trencà.


  Els dos petits no s’ho acabaven de creure…


  —Sembla impossible! —exclamà la Bora.


  En Piru es mirà el noi amb admiració i digué:


  —Noi! Deus ser una mena de bruixot, tu!


  Per tota resposta, en Tunk agafà l’arma i la mostrà als altres dos, tot dient:


  —Mireu la punta de la llança!


  Els dos laïtes se la miraren per tots cantons.


  —Quina pedra més estranya! —féu en Piru.


  —Talment es diria que no és de pedra, això! —va dir la noia, al seu torn.


  —És que no ho és, de pedra! —explicà en Tunk, tot seriós. I preguntà—: Al vostre país no el coneixeu, el coure?


  —El coure? —féu la Bora, estranyada—. Què és el coure?


  —Renoi! —exclamà en Tunk—. Sí que esteu endarrerits a casa vostra!


  Aleshores en Tunk contà als seus amics que, ja feia molt de temps, un home lacet, molt savi, descobrí una mena de pedra vermella que, si s’escalfava molt, es desfeia, i quan es refredava, hom ja no la podia trencar! Així aquell home descobrí la manera de fer eines i armes amb aquella pedra que no es trencava, que els lacets en deien coure. Aquell savi encara vivia, i era respectat per totes les tribus de per allí com l’home que havia descobert «la pedra que no es trenca».


  —Ara viu a la Muntanya Sagrada —acabà en Tunk.


  —La Muntanya Sagrada? —preguntà en Piru—. On és aquesta muntanya?


  Per tota resposta, en Tunk s’alçà i assenyalà amb el braç estès cap a ponent, a l’altra banda de la muntanya de l’Avi Bubu.


  —Mireu! —digué.


  Al lluny, es veia una gran muntanya que s’alçava entre núvols.


  —Aquella és la Muntanya Sagrada! —digué en Tunk—. És tota de roca, i tan alta i dreta, que ningú no ha pogut pujar encara dalt de tot.


  I al cap de poca estona, en Tunk afegí:


  —Darrere la Muntanya Sagrada hi ha el poblat de la meva tribu!


  Els dos laïtes obriren molt els ulls.


  —De tan lluny has vingut? —preguntà la Bora, admirada.


  —Oh, no hi ha pas gaire, del meu poblat aquí. Un parell de dies a pas d’anar fent!


  En Piru, tot movent el cap, digué tristament:


  —A nosaltres no ens deixarien anar tan lluny! —I continuà dient, ara en veu baixa—: Saps, Tunk?, aquí dalt, a la muntanya de l’Avi Bubu, la Bora i jo hi hem vingut d’amagat!


  —I ara! —exclamà en Tunk, sorprès—. Sí que són estranys, els de la vostra tribu!


  Aleshores la Bora explicà al noi lacet la mania que tenia la seva gent de no moure’s dels volts del poblat. En Tunk mogué el cap, i comentà:


  —Poc avançareu, vosaltres, els laïtes, si no us moveu de casa! Nosaltres, els lacets, hem après moltes coses, anant pel món.


  —Quines coses, Tunk? —preguntà en Piru, a qui li brillaven els ulls de curiositat.


  —Doncs el pa, per exemple! —respongué el noi lacet.


  —El pa? —exclamaren els dos laïtes, alhora.


  I en Tunk hagué d’explicar als seus nous amics com, durant un gran viatge que feren uns homes lacets cap al nord, havien trobat una tribu que havia descobert la manera de fer el pa, que era tan bo.


  I després del pa, va venir el vi… En Tunk no es cansava d’explicar coses als dos laïtes ni aquests d’escoltar tantes meravelles.


  Però, finalment, el noi lacet digué:
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  —Bé, per avui ja està bé! Ara el que hem de fer és preparar-nos per passar la nit. S’està fent fosc per moments!


  I era cert: tot xerrant, xerrant, els tres petits no s’havien adonat que la tarda ja queia…


  —I com ho farem, Tunk? —féu la Bora, tota esverada—. Per aquí, a la nit, deuen rondar moltes bèsties. I no veig cap arbre que sigui prou alt…


  —Prou alt, per a què? —preguntà en Tunk, tot estranyat.


  —Doncs per passar-hi la nit!


  En Tunk tornà a riure de valent.


  —Ja en sou, d’estranys, vosaltres, els laïtes! —féu el noi, rient encara—. Que vols dormir com els mussols, tu?


  —Si tu tens una pensada millor!… —féu la noia, mig enfadada.


  —Oi tal! —replicà en Tunk. Explicà—: Farem un bon foc, i així podreu dormir tranquils. Jo em quedaré a prendre cura que el foc no s’apagui. No tingueu por, que no s’acostarà cap fera mentre el foc sigui encès!


  —Oh, ja ho dius tu, encendre un foc! —féu la Bora—. No tenim pas temps!


  —Dona, és tard, però no tant com perquè no tinguem temps d’encendre foc! —replicà el lacet—. Vinga, anem a cercar un bon lloc!


  I, alçant-se, es dirigí cap a un indret on es veien uns petits arbrets.


  —Aquest serà un bon lloc! —exclamà aviat.


  I assenyalà una petita clariana on l’herba era força alta.


  —Dormireu tous i tot, aquí! —comentà el noi.


  I llavors féu una cosa molt estranya que havia de deixar bocabadats els altres: féu una pila amb herba seca i unes quantes branques, i, una vegada la pila li semblà prou gran, tragué dues pedres rodones d’una bossa de pell que duia lligada a la cintura. Llavors començà a fregar les dues pedres amb força. De les pedres començaren a sortir guspires fins que, amb gran sorpresa dels dos laïtes, sortí fum de la pila; fum que aviat es convertí en una foguera.


  —Oh! —exclamaren la Bora i en Piru—. Com t’ho has fet? Què són aquestes pedres?


  —Nosaltres en diem pedres fogueres! —respongué en Tunk.


  —També les descobrí aquell home de la «pedra que no es trenca», aquestes pedres?


  —No, no! —digué, rient, en Tunk—. Les pedres fogueres, les coneixem fa molt més temps!


  —Sí que sou llestos al vostre país! —féu en Piru, tot admirat.


  —Vinga, prou xerrameca, i a fer nones! —tallà en Tunk.


  Els dos laïtes no s’ho feren dir dues vegades: estaven fatigats de debò…


  En Piru i la Bora s’estiraren a terra, ben acostadets, per no tenir fred, mentre en Tunk anava afegint herbes i branques a la foguera…


  Es féu un silenci. Solament se sentia, de tant en tant, el crit d’algun ocell nocturn.
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  —Tunk! —féu baixet la Bora.


  —Digues, Bora! —respongué el noi.


  —He pres una decisió: vull anar al teu país, per conèixer totes les meravelles que hi ha! M’hi voldràs guiar, Tunk?


  —Demà en parlarem, Bora.


  Tornà a fer-se el silenci…, però, aquesta vegada per poc temps.


  —Ep, Tunk! —cridà en Piru—. Que jo també vull ser de la colla, eh?


  —Sí, home, sí! —féu en Tunk, rient.


  Al cap d’uns instants, la Bora i en Piru dormien profundament.


  Preparatius de viatge
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  Cavalcant sobre el mamut, la Bora i en Piru marxaven a través de la selva, camí de casa. Mancava ja poc per complir-se el temps del càstig de la Bora i la noia tornava al poblat, encara que no s’hi estaria gaire temps: havia decidit fer el viatge fins a la terra dels lacets.


  No cal dir que en Piru no deixaria passar l’ocasió d’acompanyar la Bora. El petit laïta estava decidit a fer el viatge, fos com fos. D’altra banda, en Tunk havia promès guiar-los fins al poblat dels lacets, la qual cosa entusiasmà els dos laïtes. Ara en Tunk els esperaria al peu de la muntanya de l’Avi Bubu.


  La Bora, mig per a ella, exclamà:


  —No sé pas com ho farem!


  —Què? —féu en Piru, com aquell qui baixa d’un núvol.


  —Això del viatge… —féu la noia—. Tu creus que el cap i el consell ens deixaran anar al país dels lacets?


  —Això rai! —respongué ràpidament en Piru—. No els ho diem!


  La Bora s’ho pensà una estona…


  —Saps el que farem, Piru? —féu al final—. Reunirem tots els nens i les nenes del poblat, els explicarem ben explicats els nostres projectes i els preguntarem si volen venir amb nosaltres! Estic segura que algú o altre vindrà! I direm als qui restin a casa que, quan siguem fora, diguin al cap de la tribu, de part nostra, on hem anat. Així no serà tanta mentida!


  —Molt ben pensat, Bora! —féu en Piru.


  I ja els dos nois arribaven al poblat, i qui primer trobaren fou el cap de la tribu.


  La cosa ja començà malament: el Kopi-Ell hagué de fer una de les seves.


  El cas és que el mamut se l’estimava molt, el cap. Fou aquest qui trobà el Kopi-Ell dos anys enrere, quan encara era molt, molt petit. El mamutet estava mig mort de fred i de gana i el cap el portà al poblat, i això, el Kopi-Ell no ho havia oblidat.


  Els mamuts tenien tanta memòria, o més, que un elefant.


  Per això, quan el mamutet veié el cap de la tribu, arrencà a córrer cap a l’home, sense que els dos genets l’aconseguissin frenar, per fer-li una carícia amb la trompa.
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  A causa de la «carícia», el bon home va anar a parar a terra, tan llarg com era.


  El cap s’alçà tot enfurismat, i donà una guitza al Kopi-Ell; però el mamut tenia la pell tan dura que ni se n’adonà.


  El cap es dirigí a la Bora:


  —Bora, al final et castigaré a tu per les maleses d’aquest animalot! El tens molt mal criat!


  —És que és molt juganer… —començà a dir la noia.


  —El que és és un brètol! —replicà el cap.


  —Que no! —continuà la Bora, intentant defensar el seu mamut—. És molt jove i, a vegades, no sap el que es fa! A més, a vós us estima molt!


  L’home optà per deixar-ho córrer.


  Més calmat, preguntà als dos petits exploradors:


  —Què? Com us ha anat el viatge? Heu passat gaires perills?


  —Ui, si n’hem passats, de perills! —exclamà en Piru.


  La noia li ventà un cop de colze: no convenia explicar els detalls del viatge.


  Digué al cap:


  —Ha estat un viatge tranquil.


  L’home es mirà fixament la Bora.


  —Com que en Piru diu… —començà a dir.


  La Bora s’apressà a tallar-lo:


  —Ja coneixeu en Piru! Sempre exagera!


  El cap dels laïtes féu que sí amb el cap: prou que n’estava, de segur, de com era fantasiós en Piru!


  La noia aprofità l’avinentesa:


  —Ens ha agradat tant el viatge que hem pensat fer-ne un d’uns quants dies.


  El cap dels laïtes tornà a mirar fixament la noia, mentre acariciava la trompa del mamut.


  —Ah, sí?… I com és això?


  La noia s’aclarí la gorja…


  —Creiem que estem poc preparats encara per afrontar les tasques de la tribu. I hem pensat que ens aniria molt bé estar uns dies fora del poblat, campant-nos-les nosaltres sols.


  —Vosaltres dos sols? —preguntà el cap, estranyat.


  —Oh, no! —féu la Bora—. Ja cercarem colla!


  —Bé, bé! —digué el cap, disposant-se a marxar—. Feu el que vulgueu! Ja me’n direu alguna cosa!


  —Sí, sí! —respongueren els dos petits alhora.


  Quan el cap es perdé de vista, els dos petits respiraren alleugerits.


  Sense perdre temps, la Bora i en Piru, sempre a cavall del mamut, es dirigiren a la platja.


  A l’estiu, cada matí, tots els nois i les noies laïtes anaven a la platja, que era a una mitja hora a peu del campament. Allí es refrescaven i jugaven amb la sorra. A més, en aquell temps, a les platges de Barcelona molt sovint hi havia tortugues gegants prenent el sol. Els petits laïtes trobaven excitant muntar sobre les tortugues. Aquests animals, en sentir-se cavalcats, es dirigien feixugament cap al mar i, zas!, s’hi llançaven, la qual cosa era rebuda pels genets improvisats amb grans crits!


  Quan la Bora i en Piru, muntats dalt del Kopi-Ell, arribaren a la platja, tota la quitxalla laïta els féu una gran rebuda.


  —La Bora i en Piru! —exclamaren tots—. La Bora i en Piru!


  Els dos valents exploradors aviat es veieren voltats per tots els amics.


  Durant una bona estona, la Bora explicà als altres totes les aventures passades… sense amagar res!
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  Explicà com havien pujat al cim de la muntanya de l’Avi Bubu, amb l’aventura passada amb el linx, cosa que esborronà més d’un! Després explicà l’encontre amb l’ós i l’aparició providencial d’en Tunk; i tot el que en Tunk havia explicat del país dels lacets.


  Els oients anaven fent «Oh!», a cada nova cosa meravellosa que la Bora contava.


  Una vegada acabada la història, en Zoma fou qui parlà primer:


  —Em sembla que tot això que dius, Bora, és una ensarronada!


  —Pots creure el que vulguis, Zoma! —respongué la noia—. Però en Piru i jo estem disposats a fer el viatge al país del lacets! Si vols, véns, i si no, et quedes!


  Els primers d’apuntar-s’hi foren els dos bessons: en Kibu i la Wapi no estaven disposats a deixar-se perdre res que valgués la pena.


  —I tu, Miló? —pregunta la Bora a la seva amiga—. Què en dius, de tot això?


  La Miló, molt seriosament, digué:


  —Si dius que allà dalt hi ha coses tan meravelloses… doncs crec que val la pena d’anar-hi. Vinc amb vosaltres!


  —Visca, per la Miló! —cridà en Piru.


  Els altres nois i noies no mostraren massa interès per l’aventura; sigui perquè el que explicà la Bora no era gaire fàcil de creure, sigui perquè no els feia gaire gràcia córrer una aventura tan perillosa sense la companyia d’alguna persona gran, el fet és que la resta dels petits laïtes arronsaren les espatlles i tornaren als seus jocs.


  Tots, menys en Zoma.


  En Zoma restà palplantat davant del mamut, amb el cap cot, i fent dibuixos a la sorra amb la punta del peu dret…


  La Bora se’l mirà uns instants, i digué:


  —I tu què vols fer, Zoma?


  La Wapi no trigà gaire a ficar-hi la cullerada:


  —Aquest sí que no el convenceràs, Bora! És massa… prudent!


  —Tu calla, xerraire! —exclamà en Zoma, amb cara de mal geni—. No vull anar amb vosaltres perquè crec que aquest viatge és una bestiesa, no perquè tingui por!


  I se n’anà enfurismat.


  La Bora, en Piru, la Miló i els dos bessons anaren cap al poblat, a dir a la gent de la tribu la notícia que marxaven per uns dies.


  Una vegada els cinc petits laïtes informaren el consell i el cap de la tribu de llurs intencions i aconseguiren el permís per fer el viatge, es reuniren sota un arbre per parlar de quines coses era convenient dur: aigua, menjar, armes…


  Els cinc estaven asseguts a terra, xerrant tots alhora, quan en Zoma aparegué.


  —Bora, voldria parlar amb tu… —digué el noi.


  —Digues! —féu la noia, mirant-se el fill del cap de la tribu.


  —No, no! —replicà en Zoma—. Vull parlar amb tu sola!


  La noia, que ja es pensava el que li volia dir en Zoma, replicà, tot movent el cap:


  —El que hagis de dir, ho pots dir davant de tots. Aquesta aventura va a càrrec dels cinc que som aquí!


  El noi sentí que la sang li pujava al cap, però féu el cor fort.


  Trigà una mica a parlar fins que va dir:


  —És que… voldria dir-vos que… Noi, no sé com començar!


  En Piru l’ajudà:
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  —El que tu vols dir és que et mors de ganes de venir amb nosaltres!


  —Això! —afirmà valentament el noi—. Una vegada a la vida que els nois d’aquesta tribu fan quelcom que val la pena, només faltaria que jo en quedés fora!


  Els altres rigueren de valent, en veure la fúria amb què en Zoma havia dit aquelles paraules. De seguida, però, li pregaren que s’assegués amb ells.


  Aviat enllestiren: sortirien l’endemà, de bon matí. Cadascú portaria una pell en forma de motxilla a l’esquena, amb aigua o queviures. També portarien armes: punyals, llances, destrals… Ah, i, naturalment, el Kopi-Ell els acompanyaria: serviria de cavalcadura, i, a més, el mamut podria fer-los un gran servei si se’ls presentava alguna fera.


  Aquella nit, al poblat laïta, sis nens somiaren que corrien grans aventures. Es veien lluitant contra grans óssos i porcs senglars ferrenys, travessant amples rius i pujant altes muntanyes.


  Finalment, aquell dia tan important per als sis petits laïtes nasqué per la banda de mar.


  L’adéu al poblat laïta
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  Tota la tribu era present a la gran plaça del poblat laïta per dir adéu als sis valents exploradors.


  Protagonista principal de l’acomiadament era el bruixot de la tribu. En Tafarell, al bell mig de tota la gent, s’ho passava tan bé com un nen petit amb sabates noves, encara que en aquell temps no n’hi havia, de sabates.


  El bruixot havia matat una àguila i regirava l’interior de l’ocell a la recerca d’informació sobre l’aventura dels nois:


  —Per ara, tot va bé! —digué—. El fetge és bonic, la qual cosa vol dir que no hi ha res a témer dels mals esperits…


  —Ja estic més tranquil! —exclamà, amb to de mofa, en Kibu.


  El bruixot donà una mirada de través al noi, que el féu callar de cop! Continuà:


  —En canvi, el cor no m’acaba d’agradar! És fet d’una mena de manera que no presagia res de bo: haureu d’anar amb compte amb els escarabats!


  —Amb els escarabats? —féu la Bora, tota estranyada.


  —Trepitjar un escarabat, a vegades, dóna molt mala sort! —digué el bruixot a la noia, amb cara d’empipat—. Això ho saben fins els nens petits!


  La Bora arronsà les espatlles, com dient: «No ho hauria cregut mai!»


  En Tafarell continuà regirant l’interior de l’àguila.


  —Un moment! —exclamà, de sobte—. Aquí hi ha un missatge important!


  Tothom aguantà la respiració.


  —Vejam amb què sortirà, aquest! —remugà la Wapi.


  El bruixot es girà de cara al cap de la tribu i declarà sentenciós:


  —Segons assenyalen les costelles de l’àguila, perquè aquesta expedició d’aprenentatge sigui ben reeixida, n’hi han d’anar set; i solament n’hi van sis! Ha de sortir algú més, amb ells; i és preferible que sigui una persona gran!


  —Bo! Ja hi som! —exclamà en Zoma.


  Els sis valents laïtes arrufaren el nas… Allò s’embolicava!


  És clar, a l’expedició, hi anirien set persones, comptant en Tunk; però d’això, el bruixot no n’havia de saber res.


  La gent gran també es mostrà neguitosa: a ningú no feia cap gràcia sortir de viatge, en companyia de mitja dotzena de marrecs! Per aquesta raó, ningú no digué ni piu!
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  Finalment, el bruixot, com aquell qui fa un gran sacrifici, declarà:


  —Si no hi ha cap voluntari que vulgui acompanyar els petits… doncs ja els acompanyaré jo!


  —No! —feren a cor els sis exploradors.


  —I ara! —exclamà la Bora—. No us hi volem pas, a vós!


  —I per què no, si es pot saber? —preguntà el bruixot, un bon tros enfadat.


  —Doncs molt senzill! —respongué la noia—. Perquè ens amargaríeu el viatge! Que si per aquí no es pot passar, perquè ahir era lluna plena i dóna mala astrugància; que si avui no s’hi val, a fer esternuts, perquè ronden els mals esperits i se’ns poden ficar pel nas; que molt de compte amb les sargantanes, perquè són serps disfressades… que si naps, i que si cols! No, no! Ja en tindrem prou, de maldecaps!


  Fou el petit Piru qui trobà la solució a aquell problema:


  —Però si ja som set! —digué.


  —Set? —féu el bruixot, malcarat—. Jo en compto sis! Qui és el qui fa set?


  —Molt senzill! —respongué el noiet—. El Kopi-Ell!


  El bruixot protestà sorollosament:


  —Ah, no, no, no i no! Aquest no juga! Jo em referia a persones, no a animalots!


  Però les paraules d’en Piru havien convençut el cap de la tribu.


  —Ep, Tafarell! No s’hi val a fer trampa! —intervingué l’home—. Tu no has parlat ni de persones ni d’animals! Solament has dit que havien de ser set, i són set! No vinguis amb romanços, tu, ara!


  Al bruixot no li tocà altre remei que afluixar, amb gran alegria dels petits exploradors. Agafà les restes de la pobra àguila i se n’anà del poblat tot ofès.


  De seguida s’organitzà la partida.


  Davant de tot, hi anava la Bora: ella faria de guia fins al peu de la muntanya de l’Avi Bubu, on els esperava en Tunk.


  Darrere la noia anaven en Zoma i els dos bessons. I tancant la comitiva, el mamut, portant com a genets en Piru i la Miló.


  Tota la gent de la tribu desitjà força sort als valents exploradors; i quan la petita processó s’endinsà a la selva, ressonaren grans crits en honor dels qui marxaven a l’aventura.


  Viatge d’uns valents exploradors
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  Comença l’aventura
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  Ja eren fora: començava la gran aventura…


  No cal dir que, a tots els components de l’expedició, se’ls encongí una mica el cor. Aquella aventura, n’estaven segurs, no seria cosa, com ara diríem, de bufar i fer ampolles, no. Per sort, comptarien amb en Tunk i la seva meravellosa llança…


  Sota el guiatge de la Bora, els exploradors avançaren per la selva. Feien un gran xivarri i estaven tots d’allò més contents.


  Abans d’una horeta arribaren al peu de la muntanya de l’Avi Bubu on, tal com estava previst, en Tunk ja els esperava.


  La Bora féu les presentacions i, de seguida, els laïtes es mostraren encuriosits per la llança del noi lacet. En Zoma, sobretot —que no s’ho havia empassat, allò de la pedra que no es trencava—, es mirà amb un profund respecte aquella punta de llança que havia provat de trencar, sense èxit.
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  —Renoi! —exclamà—. Mai no m’ho hauria cregut!


  En Tunk rigué d’aquella mena de manera com ell ho feia i digué al seu nou amic:


  —Més coses veuràs al meu país, que ara no et creuries!


  I de seguida afegí:


  —Vinga, nois! Que és tard i avui hem de fer una bona caminada!


  —Haurem de tornar a pujar la muntanya de l’Avi Bubu, oi, Tunk? —preguntà en Piru, que encara no estava prou escarmentat de l’altra vegada.


  El noi lacet féu que no amb el cap.


  —Hem d’anar fins al riu Llòbrec —explicà—. En aquesta època de l’any, el riu no baixa tan ple, i podrem avançar pel seu marge. És la millor manera de no trobar sorpreses empipadores.


  I partiren…


  En Tunk, que feia de guia, anava al davant i tenia la Bora prop seu. El noi contava a la noia laïta els possibles perills que podrien trobar i la manera de vèncer-los.


  El viatge fou llarg i un xic penós perquè hagueren de travessar indrets plens de roca, on era molt fàcil de fer-se mal, ja que, com sabem, en aquell temps no s’havien inventat les sabates, ni les botes, encara; ni tan sols les espardenyes!


  A més, segons en Tunk, aquell indret era ple de petites serps verinoses, que s’amagaven entre les roques. Per aquesta raó, els exploradors havien d’avançar mirant a terra, vigilant que no sortís de trascantó una d’aquelles serpotes.


  Per fi, deixaren enrere aquella zona plena de roques i arribaren a un indret on l’herba creixia molt alta, i on a penes hi havia arbres.


  Caminaven per un lloc on l’herba els arribava ben bé a la barba: gairebé no veien res, quan, sobtadament, brum!, s’alçà un vol de grans ocells que donaren un ensurt formidable als petits exploradors. La cosa no acabà aquí: el mamut també s’espantà i, com un cavall, s’encabrità fent saltar enlaire la Wapi i en Zoma, que en aquell moment eren els seus genets!
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  La cosa féu molta gràcia a tothom… menys als dos que havien rebut, és clar!


  Continuaren el camí, i els laïtes ja no podien més:


  —Ep, Tunk! —cridà en Kibu—. Potser que reposéssim, eh! Jo ja no puc amb la meva pell!


  Es referia a la pell d’ós que portava per tot vestit.


  En Tunk, a qui aquella caminada semblava no haver fet cap efecte, animà els seus amics:


  —Vinga, nois, una mica més d’esforç que ja som a mig camí!


  —Com? —exclamaren els altres.


  —No fumis, eh, tu? —digué, enfadada, la Wapi—. Jo tinc els peus que no sé si són meus!


  —Vols dir que falta tant…? —preguntà la Bora a en Tunk. Pressentia que allò del mig camí era una broma del noi lacet.


  En Tunk s’apropà a la noia i li digué, baixet:


  —Veus aquella filera d’arbres alts i drets? Doncs darrere dels arbres hi ha el riu…


  Aquells arbres eren a menys de dos-cents metres.


  La Bora decidí continuar la broma:


  —Ep, laïtes! Que no sigui dit que els lacets són més valents que els laïtes!


  I, per animar els seus amics, encetà una cançó:


  
    «Seguint la petja de l’ós ferotge,


    el nostre braç sembla pressentir


    la forta embranzida de la llança…»

  


  La resta dels laïtes corejaren la noia, encara que amb molt menys d’entusiasme. És clar, ells no sabien, com la Bora, que el riu era tan a prop.


  I tan a prop com era!


  En Tunk havia restat un moment enrere, amb l’excusa de cordar-se la bossa que portava a la cintura, i els altres avançaren a través dels arbres.


  En Piru, que era dalt del mamut, fou qui primer veié el riu i intentà d’avisar els altres:


  —Pareu, pareu! Que ja som al riu!


  Però no hi fou a temps. Els altres, xap, xap!, es ficaren tots de peus a la galleda!
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  De primer s’enfadaren una mica, però de seguida els passà l’empipament en veure que, per fi, havien arribat al terme de la jornada. L’alegria que tingueren tots quan van veure davant els seus ulls la cinta blava del riu que ara en diem Llobregat!


  De seguida, però, tornaren a fer cara d’enfadats i començaren a cridar en Tunk:


  —Enredaire! Mentider! Ja està bé, eh? Quina barra!


  Llavors en Kibu tingué una pensada molt pròpia d’ell:


  —Tirem-lo al riu!


  I dit i fet! Entre tots agafaren el noi lacet, qui, rebentant-se de riure, feia veure que es resistia, i, xap!, el llançaren al riu!


  Sort que en Tunk sabia nedar!


  Foc de camp
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  Aquell vespre en Tunk encengué una gran foguera amb les «pedres de foc», com batejaren els laïtes les pedres fogueres del noi lacet.


  —Una vegada encès el foc, tots s’assegueren a l’entorn disposats a omplir-se la panxa.


  El sopar d’aquell dia fou molt senzill: nous, castanyes, pastanagues, i una mena de patata, cuita, per a cadascú. Davant d’aquest sopar, en Tunk digué que d’ara endavant calia caçar alguna cosa, i també pescar.


  —Això és menjar de cérvol, i a mi m’agrada menjar com les persones! —protestà el noi.


  —També pescarem, Tunk? —preguntà en Piru, tot interessat.


  —Ja ho crec! —respongué el noi lacet—. Pel Llòbrec hi ha cada peixot així!


  I amb les dues mans amidà una distància de gairebé un metre.


  —I són més bons, a la brasa! —acabà de dir, tot llepant-se els llavis!


  Havent sopat, tothom començà a badallar. Però es resistien a anar-se’n a dormir: era la primera nit d’aquell viatge! I, tot i que feia fresqueta, a la vora del foc s’estava tan bé! Restaren uns moments silenciosos. Cada un pensava en els de casa, en la vida de la tribu, en aquell viatge que acabaven d’iniciar…


  Fou en Tunk qui primer trencà el silenci:


  —Saps, Bora —digué—, que aquella cançó que cantaves aquesta tarda era molt bonica?


  —És la cançó que m’estimo més cantar! —digué la noia, somrient.


  —És «La cançó de la bona cacera»! —intervingué en Kibu—. A la nostra tribu tothom la canta quan surt de cacera!


  —Ui, en sabem més, de cançons, nosaltres! —féu, al seu torn, en Piru.


  —Ja ho crec! —intervingué la Miló—. I també sabem moltes danses!


  En Zoma encara afegí:


  —Nosaltres cantem i dansem cada vespre, havent sopat, a la vora del foc! Fem cada foc de camp!


  —Foc de camp? —féu en Tunk—. Què és un foc de camp?


  —Visca, visca! —cridà, en aquell moment, en Kibu—. Una cosa que en Tunk no sap!


  El lacet somrigué:


  —Home! —digué—. Algun defecte o altre havia de tenir!


  La Bora explicà al lacet:


  —A la nostra tribu, com ha dit en Zoma, cada vespre cantem i ballem, i expliquem rondalles i històries. Això és el que nosaltres anomenem un foc de camp!


  En aquell moment la Miló s’alçà i digué dirigint-se a en Tunk:


  —Mira, Tunk! Veus?, tots els de la colla estem asseguts a l’entorn del foc… Jo m’alço, i comença el foc de camp, en honor del nostre amic Tunk, del valent poble lacet!


  I llavors la noia encetà una dansa molt mogudeta. Fou en Zoma qui, en aquell moment, s’alçà d’un salt i anà a cercar una motxilla que era plena d’aigua. Tornà a seure, es posà la motxilla a la falda i, a tall de timbal, començà a batre la pell amb els palmells de les mans: tam-tam, tam-tam!…


  Tot just acabà la Miló la seva dansa, que s’alçaren els dos bessons. Es posaren drets, un davant de l’altre, i, de sobte, començaren una alegre dansa, fent grans salts i alçant els braços vers el cel. El tam-tam d’en Zoma es féu més ràpid i era seguit per la resta de la colla picant de mans.
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  Acabà la dansa dels dos bessons entre crits i rialles dels altres. I llavors fou en Tunk qui s’alçà com si l’haguessin punxat: agafà la seva llança i dansà un ball rapidíssim. El noi lacet semblava una baldufa!


  Els laïtes acompanyaven la dansa d’en Tunk amb tals crits, que segurament feren fugir tots els animals dels entorns, espaordits…


  La Bora cantà la cançó d’aquella tarda, corejada pels seus companys, fins i tot per en Tunk, que no trigà a aprendre-la de cor.


  I després d’una cançó en vingué una altra i una altra, i una altra…


  I així passaren un bon parell d’hores, al final de les quals ningú no podia dir fava de cansats!


  En Tunk cregué que el foc de camp ja havia durat massa. Digué als altres:


  —Ep, nois! Demà hem de caminar molt i hauríem de reposar una mica!… Què us sembla si anéssim a fer nones?


  —Oh, no! —exclamaren els altres—. Una mica més, encara!


  El noi lacet dubtà una mica… I llavors intervingué en Piru:


  —Què us sembla? La Bora que conti una història i després anem a dormir!


  —Sí, sí! —cridaren els altres—. Que la Bora conti una història!


  La Bora es mirà en Tunk i li preguntà:


  —Què?


  En Tunk es posà a riure i va respondre:


  —Vinga la història!


  —Visca, visca! —exclamaren tots.


  —Però que no sigui gaire llarga, eh? —advertí el lacet.


  —Una de molt curteta! —afirmà la Bora.


  Tots s’assegueren vora la noia i aquesta començà la història.


  —Doncs veureu: ja fa un munt d’anys, vivia a la nostra tribu un noiet que es deia Kimi…


  —Que era com jo? —va interrompre en Piru.


  —Una mica menys eixelebrat… —respongué la Bora, rient.


  —Vull dir de gran! —va fer el noiet.


  —Sí, home, era tan gran com tu! —hagué de dir la Bora. I continuà—: En Kimi era un noiet inquiet que no parava mai al poblat, sempre explorava i explorava els entorns a la recerca de ningú no sabia què! «Però, què és el que cerques, Kimi?», li preguntava la gent. «Una cosa molt estranya!», responia en Kimi; i els altres restaven igual que abans. Però en Kimi sabia ben bé el que cercava: la fi del món, cercava aquell noiet! Ja veieu si n’era, d’estrany, en Kimi!


  —Oh, i tant! —féu la Wapi—. Devia estar una mica guillat, aquest Kimi!


  La Bora, sense fer cas de la interrupció, va continuar la història:


  —En aquell temps, la gent de la nostra tribu creia encara que el món estava posat sobre una gran àguila, i que si hom anava massa lluny, corria el perill de caure de l’àguila; i llavors, tururut!


  —Aquell ja havia begut oli! —exclamà en Kibu, fent una gran rialla.


  —Ves quina gràcia! —va fer, tota seriosa, la Miló.


  —Bé, calleu o què? —cridà en Tunk, que escoltava la història, com encisat.


  Tothom callà.


  —Aquest conte de l’àguila, en Kimi no se l’empassava… I un bon dia, decidí partir del poblat, a veure si era veritat, això que el món estava posat sobre una àguila. Sense dir res a ningú, en Kimi partí de bon matí, quan tothom dormia, a la recerca de la fi del món…


  —I va sortir tot sol? —féu en Piru.


  —Sí, tot sol! —respongué la Bora—. No crec que ningú l’hagués volgut acompanyar en un viatge tan llarg! Doncs bé: en Kimi caminà i caminà, anys i anys. Trobà altra gent, altres terres; però de la fi del món, res! Fins que un dia arribà a un país on feia molt de fred… La gent d’aquell país li digué una cosa molt estranya: que el món era una gran bola, i que caminessis per on caminessis, sempre arribaves a un lloc o altre…


  —Una bola? Quina gràcia! —exclamaren els oients.


  —En Kimi, que era molt llest, preguntà a aquella gent: «Doncs, si el món és una bola, els qui viuen sota la bola, caminen cap per avall?» Aquesta pregunta féu rumiar molt els homes més savis d’aquella tribu. Al final respongueren a en Kimi que sí, que la gent que vivia sota de la bola caminaven cap per avall, i que eren gegants: gent molt més alta que no pas nosaltres. Aleshores en Kimi s’acomiadà d’aquella gent estranya i marxà cap al sud, a la recerca de gegants… A més, li feia gracia, això de caminar cap per avall! I va tornar a caminar i caminar, anys i anys. Però mai no trobà cap gegant! I continuà caminant dret com tothom, això que ja devia ser sota la bola! Un dia va arribar al mar. Allí conegué una gent que sabien de segur on era la fi del món: «Si això ho sap tothom!», li digueren. «És allà on el mar s’acaba!» En Kimi no s’ho pensà gens: es va fer una barca, i a la mar falta gent! Prou insistiren aquells homes a en Kimi que no fes aquella bestiesa, que si anava massa lluny, cauria de l’àguila! En Kimi ni se’ls escoltà: ell, el que volia, era arribar a la fi del món! Durant molts dies, en Kimi va navegar amb la seva barca fins que arribà… mai no diríeu on?


  —A la fi del món! —exclamà en Piru.


  —No! Arribà al peu de la Muntanya Adormida, d’on ell havia sortit ja feia tants anys! Aleshores, sabeu què va fer en Kimi? Se’n tornà al poblat dels laïtes! Allí els més vells encara el recordaven. El cap d’aquell temps, entre ells. I el cap li preguntà: «Què, Kimi, ja has trobat el que cercaves?» En Kimi va moure el cap i respongué: «El que jo cercava era la fi del món! Tenia ganes de veure les potes de l’àguila que ens porta!» I afegí, somrient: «Però he après una cosa: ja pots donar voltes i més voltes… Ja pots caminar i caminar, amunt i avall, que mai no cauràs de l’àguila! Ja en pots estar ben segur!»


  Els oients picaren de mans, celebrant el final de la història.


  —I ara a dormir, eh? —digué en Tunk.


  Aquesta vegada els laïtes obeïren el guia.


  I, al cap d’una estona, caigué el silenci sobre el campament improvisat.


  Per la terra dels olordetes
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  El matí següent, en Tunk despertà els petits laïtes amb una broma de les seves: agafà la bóta de l’aigua i ruixà els qui dormien, tot dient:


  —Amunt, dormilegues!


  D’aquesta manera, el noi es venjà de la remullada del dia abans.


  Els companys d’en Tunk s’alçaren, tot protestant de la mullena, però contents… En Piru digué a grans crits:


  —Avui ja no cal que em renti!


  Però la Bora no fou de la mateixa opinió i va obligar el noi a fer una remullada al riu, com, d’altra banda, feren tots.


  El bany va deixar com nous els petits exploradors.


  De seguida prepararen la teca i, havent esmorzat, en Tunk explicà als altres els seus plans per a aquell dia:
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  —Avui, si ens afanyem, dormirem a mig camí de la Muntanya Sagrada.


  En Zoma va aprofitar l’ocasió per presumir una mica:


  —No creus, Tunk, que podríem fer el camí fins a aquesta muntanya d’una sola tirada? Jo no la veig tan lluny!


  En Tunk se’l mirà fixament, mig somrient. Digué:


  —Algun dia, Zoma, el farem tots dos, aquest camí, d’una sola tirada. Ara, que ja cal que et preparis: et faré suar de valent!


  En Zoma restà sense saber què dir…


  La Bora ja es començava a impacientar.


  —Ep, nois! Què hem de fer? Marxem o no marxem?


  —Tot seguit! —féu en Tunk—. Abans, però, us he de dir una cosa…


  —Digues, digues! —exclamaren els altres, disposats a escoltar les paraules del guia.


  —Dintre de poca estona entrarem al país dels olordetes, i hem d’anar amb molt de compte.


  —Els olordetes! —féu en Kibu—. Els que viuen a l’altra banda de la muntanya de l’Avi Bubu?


  —Els mateixos! Que ja els coneixeu? —digué en Tunk.


  Fou la Bora qui contestà:


  —No els hem vistos mai… ni ganes! La gent de la meva tribu diu que són molt ferotges! I que per menys d’una agulla, són capaços de foradar-te la panxa!


  —No tant, no tant! —va fer en Tunk—. No sé quina mena de mania teniu als forasters, vosaltres, els laïtes!


  —De tota manera —començà en Zoma—, els olordetes són…


  —Són molt semblants als laïtes! —acabà la frase el noi lacet—. No els agrada que ningú fiqui el nas a casa seva! Per això hem de prendre precaucions, perquè si ens surt algun olordeta de trascantó, ens veurem negres!


  —Ui, que bé! —va exclamar en Piru, a qui tot el que fos perill i aventures l’encisava.


  En Tunk se’l mirà, molt seriós.


  —No diguis bestieses, Piru! Que si ensopeguem amb algun home d’aquests, tu seràs el primer de córrer!


  —Qui, jo? —gallejà el petit—. Com em surti un olordeta, jo…


  I començà a fer mímica, sobre què faria per vèncer aquell salvatge. Els altres, com és natural, s’hi feren un fart de riure.


  Finalment, en Tunk reclamà silenci i va explicar el seu pla:


  —Mireu! Més amunt, el riu fa un revolt i passa per una gola estreta. Per allí no podem passar: l’aigua és massa fonda i les voreres són dretes com pals! Haurem d’endinsar-nos per la selva, fins a tornar a trobar el riu, més amunt. Aquesta marrada ens portarà de dret a la terra de cacera dels olordetes.


  En Tunk dubtà una mica.


  —Hi ha alguna cosa més? —preguntà la Bora.


  En Tunk respongué, tot movent el cap:


  —Tinc entès que per allí on hem de passar hi ha un poblat olordeta… Però no sé ben bé on és. —I afegí, tot resolut—: Sabeu què? Abans de travessar la selva, sortiré a explorar el terreny no fos cas que ens fiquéssim, sense adonar-nos-en, a la gola del llop!


  En Zoma va protestar:


  —I per què hi has d’anar tu tot sol? Per què no n’hi pot anar un altre, amb tu? Jo, per exemple?


  En Tunk tustà l’esquena a en Zoma, mentre li deia:


  —Sí, home, sí! Hi anirem tots dos si tu vols! Però amb una condició!


  —Quina?


  —Que has de fer tot el que jo et mani. Si fas alguna cosa pel teu compte, t’arrenco el nas!


  En Zoma digué que d’acord encara que una mica de mala gana.


  —Ja podem marxar! —cridà, llavors, en Tunk.


  La colla es posà en moviment. Davant, com el dia abans, hi anava en Tunk i la Bora; després venia la Wapi i en Zoma; finalment el mamut anava a la cua, amb la Miló i en Kibu de genets. En Piru anava i venia com un gosset, fent el doble de camí que els altres.


  En menys d’una hora de camí, arribaren al revolt del riu.


  Aquí s’acomiadaren els dos nois que havien d’explorar la selva.


  Abans, però, en Tunk recomanà a la Bora que s’amaguessin tots darrere unes grans roques que hi havia vora el riu i estiguessin a l’aguait.


  Tots dos marxaven silenciosament a través de la selva. Solament se sentia el cant dels nombrosos ocells, que semblava que s’anessin dient la nova de l’aparició dels dos nois en els seus dominis.


  En Tunk caminava amb la llança sota el braç dret. Darrere d’ell, en Zoma empunyava fortament la seva destral, mentre mirava a dreta i esquerra.


  Caminaren durant més d’una hora sense trobar rastre dels olordetes, fins que en Tunk s’aturà de cop. Es girà i, amb el dit sobre els llavis, indicà al seu company que no fes soroll. Deixà la llança a terra i, com si fos una mona, s’enfilà dalt d’un arbre molt alt.


  No trigà gaire a baixar de l’arbre. I, una vegada al costat del noi laïta, digué baixet:


  —És el que em pensava. Davant nostre hi ha el poblat olordeta.


  —Ja t’ho pensaves? —féu en Zoma, estranyat.


  Per tota resposta, en Tunk assenyalà tot d’arbres on es veia que hom havia arrencat branques de feia poc.


  —Mira! —anava dient en Tunk—. Mira aquí! Els olordetes han fet llenya per aquí, la qual cosa m’ha fet pensar que no devien tenir el poblat gaire lluny.


  —I l’has vist, el poblat, de dalt de l’arbre estant?


  —Sí! —respongué en Tunk—. És davant nostre, a menys de cinc-centes passes!


  —Bufa! —exclamà en Zoma—. I ara què farem?


  —Farem la serp! —respongué el noi lacet—. Ens arrossegarem sobre la panxa fins al poblat, i veurem el que passa.


  I tot dient això, s’estirà a terra i començà a avançar, tot arrossegant-se. En Zoma no trigà a imitar-lo.


  No trigaren a veure el clar de bosc on era instal·lat el poblat olordeta. Però, cosa estranya, no se sentia cap remor!


  —No ho entenc! —féu en Tunk, girant-se vers el seu amic—. Sembla com si els olordetes haguessin tocat el dos!


  Avançaren una mica més fins a arribar al límit del poblat. Veieren les cabanes, com també tot el que hi acostumava a haver en aquells poblats: munts de llenya, fang per fer terrissa, armes i eines. Hi havia de tot, menys persones!
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  —Els olordetes han volat! —digué en Tunk a en Zoma—. I, pel que es veu, a corre-cuita! Mira aquella carn encara sobre el foc… Sembla com si haguessin fugit.


  Acabat de dir això, el noi s’alçà i es dirigí al centre del poblat.


  —Ep, tu, no juguem! —exclamà en Zoma—. Que potser estan amagats!


  El lacet el tranquil·litzà:


  —No hi ha por! Aquesta gent ha tocat pirandó! Ja pots pujar-hi de peus!


  També s’alçà en Zoma i es reuní amb l’altre. Miraren amunt i avall. Els fets semblaven donar la raó a en Tunk: tot estava com si els olordetes haguessin abandonat el poblat sobtadament.


  —Mira! —cridà tot d’un plegat, en Zoma—. Una llança!


  Al bell mig del poblat, hi havia una llança clavada a terra! En Tunk se la mirà per tots cantons, i de seguida mirà pertot arreu amb mirada temorosa… Digué:


  —Aquesta llança em fa molt poca gràcia! Una llança clavada així, al mig d’un poblat, a la meva terra vol dir perill. De segur que els olordetes l’han clavada abans de fugir, per avisar qui vingués al poblat que hi ha un gran perill a la vora!


  En aquell precís moment, en Zoma cridà:


  —Compte, Tunk! Algú ve!


  En Tunk es girà, tot alçant la llança.


  —Ja sóc aquí, nois! —sentiren els dos exploradors.


  Era la veu d’en Piru.


  Per què fugiren els olordetes
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  Quan van sentir la veu d’en Piru, els altres dos nois respiraren tranquils…


  —Es pot saber què hi fas, aquí? —preguntà de seguida en Tunk.


  En Piru mirà al seu entorn, amb tota calma, i respongué, tranquil·lament:


  —He vingut a salvar-vos.


  Els altres dos es miraren estranyats.


  —A salvar-nos? —féu en Zoma—. I de què, si es pot saber?


  —Ui, és una llarga història! —digué el noiet—. Però no tingueu por: jo ja tenia el pressentiment que res de mal no us havia de passar. I, a més, ara em teniu a mi!


  —Sí! —digué en Tunk—. Ara ja podem estar tranquils!


  Però en Zoma no s’ho prengué amb tanta calma: agafà el petit pels cabells i li cridà:


  —Tu i els teus pressentiments! Ens vols dir, d’una vegada, de què ens havies de salvar?


  —Deixa’m anar que em fas mal! —somicà en Piru—. Si no em deixes anar, no t’ho dic, apa!


  En Tunk hagué d’intervenir:


  —Va, va, Zoma, deixa’l anar! I tu, Piru, ja estàs contant la teva llarga història!


  En Zoma deixà tranquil en Piru i aquest es disposà a parlar.


  —Veureu! —començà—. No feia gaire estona que éreu fora quan aparegué davant nostre una nena olordeta. Durant la fugida del seu poblat es desllorigà un peu i perdé de vista els seus companys. La pobra noia estava molt espantada: es pensava que nosaltres érem dolents. —En Piru féu posat de presumit mentre deia—: És clar, tenim una cara tan ferotge, alguns de nosaltres!


  —Què us va dir aquella noia? —preguntà en Tunk, que ja començava a impacientar-se.


  —Què ens va dir, de què? —féu el noiet com aquell qui cau d’un núvol.


  —De què ha de ser? —cridà en Zoma—. De per què els olordetes fugiren tan de pressa del poblat, sòmines!


  —Ah, sí! —recordà el noiet—. Doncs sembla que la gent d’aquest poblat tingué una desagradable visita…


  —Tornà a mirar al seu entorn i acabà—: Però, pel que veig, ja és fora!


  En Zoma amb prou feines es podia contenir.


  —Què és el que ja és fora? —preguntà a grans crits.


  En Piru se’l mirà, movent el cap.


  —Què ha de ser! La serp, home, la serp!


  En Tunk féu cara d’esverat.


  —La serp? Quina serp? —preguntà, amb veu tremolosa.


  En Piru explicà per fi:


  —Segons sembla, als olordetes se’ls fica una serp al poblat! Oh, una senyora serp, segons diu la noia!


  En Tunk, cada vegada més preocupat, mirà al seu voltant.


  —On són els altres? —preguntà al noiet en veu baixa.


  —Oh, no deuen ser gaire lluny! Jo m’he avançat per avisar-vos!


  —Doncs prou que has trigat a fer-ho! —féu en Zoma, tot sentint que els cabells se li posaven de punta.


  En Tunk rumià una mica i de seguida va parlar així:


  —Hem d’anar-nos-en ara! Això no m’agrada gens!


  En Piru protestà:


  —Però si no hi ha res a témer! Ja us he dit que he tingut el pressentiment que…


  —Anem —exclamà en Tunk, agafant el noiet pel braç.


  Però en aquell precís moment se sentiren veus: la resta de la colla arribava.


  Dalt del Kopi-Ell anaven la Miló i una noieta minsa, de grans ulls: la noia olordeta. Els dos bessons i la Bora anaven a peu. Aquesta darrera fou qui parlà:


  —Què? Ja us ha avisat, en Piru?


  Fou en Zoma qui respongué, tot rondinant:


  —Si us refiàveu d’aquest!… Ja faria estona que seríem dins la panxa de la serp!


  En Tunk no perdé temps. Dirigint-se a la noia olordeta, va preguntar:


  —Tu, noia! Teniu algun cap de bestiar, al poblat?


  La noia respongué que sí, amb el cap, i assenyalà una cabana, a l’altra banda del poblat.


  —En aquella cabana! —digué.


  En Tunk agafà ben fort la seva llança i, molt seriós, digué a la Bora:


  —Espereu-me aquí! I si veieu aparèixer la serp, no us entretingueu: fugiu més de pressa que corrents!


  —Molt de compte, Tunk! —recomanà la Bora.


  El noi féu que sí amb el cap i es dirigí a la cabana del bestiar. Aquesta cabana tenia una porta feta de branques i una petita finestra.


  En Tunk, amb molt de compte, mirà per la finestreta i tornà ràpidament al costat dels altres.


  —És allí dins, la serp! Està fent la migdiada! —I dirigint-se a la noia olordeta, digué—: Ep, noia!


  —Es diu Mala! —intervingué en Piru.


  —Doncs Mala! Ja us podeu acomiadar del vostre bestiar! La serp se l’ha cruspit tot! Per això esta tan ben adormida, la maleïda!


  En Zoma intervingué:


  —Bé, ara ja sabem per què fugiren els olordetes. Ja podem tornar-nos-en! Aquí no tenim res a fer!


  En Tunk se’l mirà fixament:


  —Vols dir, Zoma, que no tenim res a fer, aquí? —digué.


  —Què vols dir, Tunk? —preguntà en Kibu, amb els ulls que li brillaven—. Que hem de matar aquesta serpota?


  En Tunk no s’hi pensà gens, a respondre:


  —Jo crec que sí! Mentre aquesta serp no sigui morta, els olordetes no tornaran a posar els peus al poblat.


  —Doncs que vinguin ells a matar-la! —exclamà en Zoma.


  —No, Zoma, no! —féu en Tunk. I explicà—: Els olordetes tenen molta por de les serps! Per a ells, aquests animalots són esperits dolents. No, no vindran ells a matar-la, la serp! Ho hem de fer nosaltres! Així farem un gran favor als olordetes.


  —Sí, sí! —digueren tots menys en Zoma.


  Aquest restà un moment palplantat i, finalment, digué:


  —Perdona, noi! Tens tota la raó! Hem de matar aquesta serp!


  —Visca, per en Zoma! —cridà en Piru.


  —Xssst! —feren els altres a l’eixelebrat xicot.


  La Wapi proposà un pla:


  —Podríem fer una cosa: calem foc a la cabana i així la serp s’hi rostirà!


  El pla fou rebutjat per en Tunk:


  —No, Wapi, no! La serp no restarà tranquil·lament dintre mentre es rosteix. Amb un cop de cua, és capaç de fer saltar la cabana enlaire i sortir feta una fera, cosa que no ens convé ni una mica!


  La Miló proposà:


  —Rumiem-hi tots, a veure si algú s’empesca una bona manera de matar la serp!


  Així ho feren i no va trigar a sortir-ne la resposta. Fou en Zoma qui la trobà:


  —Ja ho tinc! Escolteu!


  I explicà als altres el pla.


  La mort de la serp
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  En Zoma i en Tunk avançaren cap a la cabana on hi havia la serp, mentre la resta de la colla restava al llindar del poblat, preparats per fugir si ho ordenaven els dos xicots.


  En Zoma portava una torxa encesa i el noi lacet la seva llança.


  Quan van arribar davant la cabana, obriren la porta amb molt de compte. La serp continuava adormida: el tiberi l’havia deixat plegada!


  En Tunk se situà bé, apuntà amb la llança i, zas!, la clavà destrament en un ull de la bèstia. La serp, en sentir-se ferida, féu un gran xiulet… moment que en Zoma aprofità per llançar la torxa encesa dins la boca de la fera.


  A corre-cuita, els dos valents emprengueren la fugida. Però en Tunk tingué la mala sort d’ensopegar amb una branca, caigué, i es donà un cop molt fort al front: restà una estona estabornit a terra.
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  En aquell moment, sortí la serp de la cabana fent uns grans xiulets… S’havia desempallegat de la llança i de la torxa i, encara que molt mal ferida, avançava cap al noi.


  La Bora, des del llindar del poblat, llançà un crit i no s’ho pensà gens: corregué cap al centre del poblat, arrencà la llança que hi havia clavada i avançà decidida cap a la serp.


  L’animal, xiulant sempre, es disposà a llançar-se sobre en Tunk. Però la Bora agafà embranzida amb el braç cap enrere i llançà l’arma amb fúria dintre la boca de l’enorme serp!
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  L’animal féu un gran xiulet i començà a retorçar-se, intentant treure’s la llança de dins la boca; però fou endebades: estava mortalment ferit!


  Mentrestant, la Wapi i en Kibu havien agafat en Tunk per les espatlles i el portaven amb els altres. De seguida, la Bora es reuní amb la colla.


  Del llindar del poblat estant, els valents noiets veieren com la serp feia els darrers moviments. Quan l’animal restà quiet, els exploradors avançaren per contemplar-la: amidava ben bé deu metres!


  —És morta del tot! —exclamà en Piru—. Que valents que som!


  —Gràcies a la Bora! —féu en Tunk, tot esbullant manyagament els cabells de la valenta noia.


  La Bora es tornà vermella com un pebrot i digué:


  —Bé! Tots plegats hem fet el que hem pogut!… I ara què cal fer?


  Per tota resposta, en Tunk es dirigí a la noia olordeta, que tenia els ulls oberts com unes taronges com si no s’acabés de creure el que veia.


  —Escolta, Mala! —li digué en Tunk—. On ha anat la gent de la teva tribu?


  La Mala assenyalà cap al nord:


  —Per allí, al peu de la muntanya! A unes coves que hi ha!


  En Tunk es dirigí als altres:


  —Bé! Ara agafarem la serp entre tots i la durem on són els olordetes. Així veuran que no tenen res a témer i podran tornar tranquils al poblat.


  En Piru digué, obrint molt els ulls:


  —Nosaltres sols, la durem?


  En Tunk respongué, somrient:


  —No, home, no! Ens ajudarà el Kopi-Ell!


  Ja ho havia dit en Tunk! La feina que tingueren els exploradors a convèncer el mamut que havia de carretejar la serp! Val a dir que al Kopi-Ell no li feien gens de gràcia, les serps. Però una vegada el petit mamut es convencé que aquella serp era morta i ben morta, s’avingué a carregar-se-la.
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  Amb molt d’esforç, els exploradors aconseguiren fer passar la serp per sobre del Kopi-Ell. I, repartint-se entre ells la feina de dur el cap i la cua de l’animal, marxaren tots cap a les coves de la muntanya on els olordetes s’havien refugiat.


  Trigaren ben bé mitja hora a arribar al peu de les muntanyes.


  Ja queia la tarda quan els exploradors, cansats com uns rucs, amb el mamut i la serp, es presentaren de sobte davant uns quants olordetes que vigilaven…


  L’ensurt que tingueren aquells olordetes! I és que no n’hi havia per a menys! Aquella gent, de primer, es devien pensar que alguns mals esperits venien a portar-los la serp a domicili!


  Els olordetes que vigilaven arrencaren a córrer cap a les cavernes, fent grans crits.


  —On van ara, aquests beneits? —exclamà en Kibu.


  En Tunk no perdé temps.


  —Vinga! —digué als altres—. Deixem-la a terra, ben estirada!


  Així ho feren.


  Després en Tunk es dirigí cap a la muntanya i s’aturà a uns deu metres de l’entrada de les cavernes.


  —Ep, gent olordeta! —cridà—. No heu de tenir cap mena de por! La serp és morta, i ben morta! Jo, Tunk, del poble dels lacets, us en dono paraula! Ja podeu sortir!


  Els olordetes trigaren una mica a fer cas de les paraules d’en Tunk: es veu que, de primer, s’ho parlaren ben parlat. Després els petits exploradors veieren que un olordeta treia el cap per l’entrada d’una de les coves.


  —Sembla que et fan cas, Tunk! —digué, rient, en Zoma.


  En aquell moment intervingué la Mala:


  —És el cap de la tribu! —I va cridar—: Gran Bori! Sóc jo, la Mala, qui et parla! Aquests valents caçadors d’altres tribus ho han aconseguit! Podeu sortir sense por!


  Les paraules de la Mala feren un bon efecte entre els olordetes. De primer, el qui havia tret el nas, el cap de la tribu, sortí amb passes molt segures, encara que amb la mirada temorenca. Avançà cap als nois i s’aturà davant la serp. La tocà una vegada i una altra i, quan es convencé que la serp ja no mossegava, cridà els altres:


  —Olordetes! Ja podeu sortir! La serp és morta!


  Aquella pobra gent, en sentir les paraules del seu cap, sortiren fent grans crits, i plorant i rient d’alegria.


  De seguida es dirigiren als petits caçadors i els tustaren l’esquena, somrient, tot ensenyant les dents.


  Ja era gairebé fosc. El cap olordeta ordenà tornar de seguida al poblat, deixant la serp allà on l’havien deixada els exploradors. I tots plegats es dirigiren vers el poblat olordeta. Quan hi arribaren, en Piru exclamà:


  —Estic mort! Sembla que m’hagi passat un mamut pel damunt!


  Amb les emocions d’aquell dia, tots estaven prou cansats: els olordetes i els petits exploradors. Així que tots se n’anaren a dormir sense sopar.


  Dos més a la colla… i un dinar de senyor
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  El sol era ben alt quan els valents exploradors de la nostra història es despertaren, després de deu hores de ben guanyat repòs.


  Els olordetes els tenien preparat un gran esmorzar: cabridet a l’ast! No cal dir que els forasters arrossegaven una gana que els alçava! Deixaren el cabridet més escurat que un musclo!


  Una vegada ben tips, foren rebuts pel cap de la tribu, que estava envoltat pel consell de vells del poble olordeta.


  El cap es dirigí als petits exploradors:


  —Molt gran és el nostre agraïment, xicots! I dic això amb molta vergonya, perquè vosaltres fóreu prou valents per portar a terme el que nosaltres no ens atrevírem a fer! Vergonya sobre nosaltres!
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  I, dit això, el bon home abaixà el cap i es posà a plorar desconsoladament. Feia una bona estona que plorava quan alçà el cap, i donant una ullada a la gent que l’envoltava, cridà:


  —Ep, mestres! Quan el cap plora, tothom a plorar!


  I ja teniu tot el consell de vells plorant com criatures!… Quin remei!


  El plor durà ben bé un quart. Finalment, el cap olordeta s’eixugà les llàgrimes i declarà:


  —Amb aquestes llàgrimes, la vergonya que caigué sobre la nostra tribu s’ha esborrat! Ja podem tornar a estar contents!


  —Mira que bé! —féu la Wapi.


  El cap dels olordetes es dirigí novament als exploradors, com si res no hagués passat:


  —Xicots: als olordetes no ens agraden els forasters… sobretot si són laïtes! Però per aquesta vegada no ho tindrem en compte.


  —Encara sort! —se li escapà a en Kibu.


  —Xssst! —féu el cap. I continuà—: A nosaltres ens agrada la gent valenta! Per això us diem: voleu restar amb nosaltres? Us farem caçadors de serps, i sereu considerats com olordetes, la qual cosa és un gran honor!


  —No, no! —exclamà en Zoma.


  Però la Bora intervingué de seguida. Pensava que una negativa no els faria cap gràcia, a aquella gent.


  —En Zoma vol dir que no… que no ens mereixem tant d’honor! —aclarí. I continuà—: Gran cap dels olordetes, seria un gran honor per a nosaltres, pobra gent forastera, convertir-nos en olordetes. Malauradament, això no podrà ser perquè tenim una missió a acomplir. Hem d’anar fins a la Muntanya Sagrada a demanar als nostres avantpassats que portin ventura a la nostra tribu.


  El cap olordeta semblà satisfet amb les explicacions de la noia.


  —Així no hi ha res a dir. Comprenem els vostres motius i els respectem. Podeu partir quan vulgueu. Però abans m’heu de demanar una gràcia perquè, si no, la cosa no tindria gràcia!


  Els petits exploradors rumiaren què redimonis podrien demanar a aquell home. De sobte, la Mala s’apropà a en Tunk i li parlà a cau d’orella. En Tunk féu que sí amb el cap, i s’adreçà al cap dels olordetes:


  —Gran cap dels olordetes, la gràcia que demanem és aquesta: que deixeu venir la Mala amb nosaltres. A la tornada, ja la deixarem novament aquí.


  El cap féu un posat d’estranyat, volent dir: «Quines coses de demanar, aquests!» I s’apressà a dir:


  —D’acord, emporteu-vos-en la Mala. Però tingueu-ne cura, eh?


  —Sí, sí, sí! —digueren a cor els exploradors.


  La Mala es posa més contenta que unes pasqües!


  Els olordetes acomiadaren els petits a grans crits i aquests iniciaren la marxa cap al riu altra vegada.


  Ara els nois avançaven per un pla, poc poblat d’arbres. De tant en tant, sortia de trascantó un conill o una rata que fugia espaordida en veure la comitiva.


  No eren gaire lluny del riu quan sentiren uns lladrucs llastimosos. En Tunk i la Bora apressaren el pas cap al lloc d’on venien els lladrucs, i aviat contemplaren un de tants drames de les terres salvatges: mitja dotzena de gats mesquers tenien acorralat un pobre gosset.


  El noi i la noia no s’ho van pensar dues vegades: avançaren cap als gats salvatgins fent grans crits, i els feren fugir, salvant el gosset d’una mort segura.
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  Una vegada van desaparèixer els gats, la Bora agafà el gos i l’amoixà amorosament:


  —Pobret gosset! Què et volien fer aquests dolents?


  De seguida es presentà la resta de la colla. Acolliren el gos amb grans alegrois.


  —Un més a la colla! —cridà la Miló.


  —Renoi, avui! —féu al seu torn en Piru—. Primer, la Mala. I ara un gosset! Aviat serem més de cent!


  Això de tenir un gosset féu molta gràcia als laïtes. Heu de saber que, en aquell temps, tots els poblats en tenien, de gossos, tots, menys el dels laïtes. Abans aquests també en tenien, però un mal dia a en Tafarell se li va ocórrer de dir que els cans portaven mala astrugància. I, d’aquell dia ençà, s’acabaren els gossos per als laïtes.


  Aquell gosset era tot ros, menys una pota, que la tenia blanca. Això va donar la idea a en Piru de posar-li Pota-Blanca.


  —Es dirà Pota-Blanca! —exclamà. El nom fou acceptat per tots.


  Es posaren novament en camí i molt aviat arribaren al riu.


  —El riu, el riu! —cridaren tots, contents.


  —Aquí reposarem una mica! —declarà en Tunk.


  S’assegueren a terra en rotllana. El Pota-Blanca, a qui ja semblava haver-li passat l’ensurt, anava d’un cantó a l’altre, llepant la cara als seus nous amics, la qual cosa divertia molt tothom.


  —Ep, tu! —cridà en Kibu—. Que avui ja m’he rentat!


  Al cap d’una estona, en Piru es dirigí a en Tunk.


  —Tunk, el que es promet s’ha de complir, oi?


  —És clar, Piru! —respongué el lacet.


  —Doncs tu ens vas fer la promesa que un dia pescaríem i encara n’és l’hora!


  En Tunk esclatà en grans rialles.


  —Sí, home, sí! —féu el noi—. Pescarem! I ara mateix si vols!


  —Sí! Sí! —cridaren tots a la vegada.
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  —Ens haurem de mullar una mica, eh? —avisà en Tunk als altres.


  El noi agafà la seva llança i es dirigí al riu.


  Abans d’entrar a l’aigua, digué:


  —Espereu-vos ací, i mireu com ho faig, jo!


  I s’endinsà pel Llòbrec… Al bell mig del riu hi havia una gran roca: allí es dirigí el noi. Al cap d’un moment, en Tunk era dret sobre la roca. Guaità dins el riu amb la llança alçada. De sobte, zas!, llançà l’arma amb força dins l’aigua i la tragué amb un peix clavat a la punta.


  —Visca, visca! —exclamaren els altres.


  —Ep, no crideu tant, que espantareu els peixos! —féu en Tunk, amb cara seriosa.


  En un moment, el noi va pescar tres peixos força grossos. Llavors tornà a la ribera amb la seva presa i convidà els altres a pescar. De primer, es dirigí a la Bora:


  —Vinga, Bora! Que no sigui dit que un lacet és més que una laïta.


  La noia no s’ho féu dir dues vegades.


  Un darrere l’altre, tots pescaren de la roca estant, fins i tot en Piru, a qui en Tunk acompanyà. Però en Piru n’havia de fer una de les seves: tenia la llança ben agafada, amb l’ajuda d’en Tunk, i de sobte li semblà veure un peix. Llavors clavà la llança dins l’aigua sense avisar en Tunk i, amb l’impuls, els dos nois se n’anaren de cap a l’aigua! Compteu el fart de riure que es van fer els altres!


  Quan els dos nois sortiren de l’aigua, xops de cap a peus, en Tunk digué a en Piru, mig en broma:


  —Piru, deuen estar ben descansats, els laïtes, sense tu!


  El sol era ja al punt del migdia, i els exploradors començaven a tenir gana. De seguida encengueren un bon foc i feren peix a la brasa.


  —I de postres què menjarem? —féu en Kibu, que era molt llaminer.


  —Ves, ara no tenim postres! —es queixà la seva germana—. Amb les peres tan bones que hem vist pel camí!…


  La Mala donà la solució:


  —Podríem menjar maduixes!


  —Maduixes? Què són maduixes? —preguntaren els altres, estranyats.


  Per tota resposta, la Mala es dirigí a unes mates i cercà per terra. Molt aviat tornà al costat dels altres amb unes quantes maduixes a la mà.


  —Aquí les teniu, les maduixes! —digué.


  —I això es menja? —preguntà estranyada la Miló.


  Pels entorns del poblat laïta n’hi havia moltes, de maduixes; però aquella gent no sabien que eren tan bones.


  —Té, tasta-la! —féu la Mala, allargant una maduixa a la Miló.


  Aquesta l’agafà, se la mirà i remirà, l’olorà i, no gaire convençuda, se la posà a la boca. La seva cara es transformà de seguida!


  —Però si són molt bones! —exclamà.


  I, apa, tots a cercar maduixes!


  Aquell migdia, la colla féu un dinar que feia dir sí senyor. Peix a la brasa, i maduixes per postres!
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  El dolmen del Gran Rock
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  Ja hi tornaven a ser! Altra vegada els nostres exploradors havien emprès el carril riu amunt.


  Els laïtes no es cansaven d’admirar tot el que veien, i només feien que preguntar a en Tunk sobre això, això altre i el de més enllà…


  —Tunk, quin és l’animal que fa cu-cut?


  —Doncs és un ocell que es diu… cucut, és clar!


  —Guaita, Tunk! Aquest arbre té les branques que sembla que li caiguin!


  —És un salze.


  I ja un altre cridava:


  —Mira, Tunk, quins ocells més negres!


  —Són corbs!


  En Tunk semblava saber-ho tot. És clar, ell havia viatjat tant!


  Després de dues hores llargues de carril, arribaren a un lloc on el riu feia una mica de revolt, al costat del qual hi havia un bosquet molt acollidor.


  —Aquí acamparem! —cridà en Tunk—. Aquest indret el conec molt bé i podem estar-hi tranquils: no tindrem visites!


  Els altres no s’ho feren dir dues vegades: estaven cansants de debò!


  Encengueren un bon foc, soparen aviat i, apa, a dormir!


  Abans, però, convingueren qui havia de fer les guardes per vigilar que el foc no s’apagués. Aquell vespre, tocà a en Tunk i a la Miló fer la primera guarda.


  L’única manera de no adormir-se era passar l’estona xerrant. I això és el que van fer els dos minyons. La conversa, l’encetà la Miló:


  —Ja tinc ganes d’arribar al teu país, Tunk! Si és veritat la meitat del que ens has contat, haurà valgut la pena fer un viatge tan llarg!


  En Tunk rigué d’aquella mena de manera com ell ho feia.


  —Ja hi pots pujar de peus, Miló! Tot el que us he contat és la veritat! Oh, i encara hi ha moltes altres coses!


  —Quines coses? —féu la Miló—. Conta-me-les, Tunk! Va!


  —Oh, si te les digués no hi hauria sorpresa! —respongué en Tunk, tot rient—. A més, hi ha coses que no es poden explicar: s’han de veure per creure-les!


  Els dos minyons restaren un moment silenciosos fins que la noia comentà, mig per a ella:


  —Ja és ben estrany! Tantes coses que heu après, vosaltres, els lacets, i en canvi, nosaltres, tan endarrerits com estem! Fins i tot els olordetes saben més coses que no pas nosaltres!


  En Tunk digué, aleshores, molt seriós:


  —Vosaltres, els laïtes, patiu d’un gran mal: us heu tancat al vostre poblat igual que el cargol dins la seva closca, i no voleu saber res de la resta dels homes. I això no és bo! No et creguis que totes les coses que sabem les hem inventades nosaltres, els lacets. És viatjant i coneixent altra gent que hem arribat a saber el que sabem. Quan vosaltres, els laïtes, us decidiu a fer les paus amb les tribus veïnes vostres, i no arrangeu les coses a cops de roc, aleshores podreu aprendre les coses que sabem els altres homes i aviat sabreu tantes coses com nosaltres, els lacets!


  Quan en Tunk acabà el seu parlament, els dos minyons callaren.


  Pensaven…


  Pensava el noi que tenia una gran missió a acomplir en aquest món: anar de tribu en tribu a ensenyar el qui no sap i a aprendre, al seu torn!


  I la noia pensava com anaven d’errats la seva gent volent viure isolats de la resta dels homes. I somiava en un temps en què entre els laïtes no hi hauria Tafarells que portessin la por als esperits de la gent!


  L’endemà, els exploradors es llevaren molt d’hora. Menjaren un mos i partiren de seguida.


  En Tunk havia dit que, si s’afanyaven, aquella mateixa tarda arribarien davant la Muntanya Sagrada, cosa que semblava del tot possible, ja que s’alçava, majestuosa, davant d’ells, no gaire lluny d’on havien passat la nit.


  Caminaven tots molt contents i, entre rialles i brometes, els passà el matí sense adonar-se’n. Dinaren vora el riu, al peu de la Muntanya Sagrada, que, com ja haureu suposat, no era altra que la muntanya de Montserrat.


  —Passarem un xic apartats de la muntanya —digué en Tunk als seus companys entre mos i mos—. El Llòbrec passa ran de muntanya, i no és gens fàcil el camí per allí.


  —Oh! —feren els altres, tots moixos, perquè ja tenien coll avall de pujar a l’alta muntanya.


  En Tunk s’apressà a dir:


  —Bé, no us ho prengueu així! Jo us prometo que quan siguem al meu poblat, un dia us portaré a la Muntanya Sagrada. I de passada coneixereu el savi Jark, el descobridor del coure.


  —Cau molt lluny del vostre poblat, la Muntanya Sagrada? —preguntà la Wapi.


  —No gaire! —respongué el noi—. En un matí podem anar i tornar!


  La Bora es mirà el noi lacet i li preguntà:


  —Això vol dir que arribarem molt aviat al teu poblat!


  —Justa! —va fer en Tunk—. Demà, de bon matí, farem la nostra entrada al poblat dels lacets!


  L’alegria fou general davant les paraules d’en Tunk.


  —Visca, visca! Demà hi arribarem!


  En Tunk apressà els altres a reprendre el camí.


  Al cap de poca estona la colla passà pel peu d’una muntanya mig pelada.


  —Com li diuen a aquesta muntanya, Tunk? —preguntà en Kibu, assenyalant la muntanya que ara en diem de Sant Salvador de les Espases.


  —La muntanya de les Cabres! —respongué el noi lacet.


  —De les Cabres? —repetí—. I per què té aquest nom, Tunk?


  —A veure si ho endevines, Piru? —preguntà el noi lacet.


  El petit rumià una mica i després exclamà:


  —Ah, ja ho sé! Perquè hi ha moltes cabres!


  —Justa! —va fer en Tunk, rient.


  I el petit Piru, molt convençut, va dir aleshores:


  —És que sóc molt llest jo, saps?


  Després d’una marrada força llarga, la colla va arribar altra vegada a les riberes del Llòbrec. I llavors tots menys en Tunk, és clar, restaren sorpresos de veure, en aquell indret, una estranya construcció sobre el riu.


  —Ai, ai! Què és això? —exclamà la Miló.


  —Un pont per passar el riu! —respongué el noi. I continuà dient—: No em diràs que tampoc no teniu ponts, vosaltres!


  La noia, com per excusar la seva gent de no haver fet mai cap pont, respongué:


  —Doncs no, que no en tenim. Al nostre poblat hi ha rieres però no són gaire fondes i les passem saltant de pedra a pedra o bé pel damunt d’un tronc que hi posem de banda a banda.


  En Tunk trobà bona l’explicació de la Miló. I, tot girant-se, cridà els altres:


  —Ep, gent! Molt de compte a travessar aquest pont: és molt antic i el pobre s’aguanta pels pèls! I algú que pugi sobre el Kopi-Ell i el faci travessar el riu, que si passa pel pont… adéu, pont!


  Així mateix ho feren: un darrere l’altre passaren a poc a poc a l’altra banda del riu per sobre el pont, que es balancejava d’una mena de manera que no feia cap gràcia a ningú: el pont era fet amb fustes, lligades a unes cordes molt llargues i, val a dir que, a més de vell, aquell pont s’aguantava una mica de miracle. Més d’un arribà a l’altra banda groc com la cera!


  El Kopi-Ell, muntat pel Zoma, també passà el riu sense novetat.


  Al costat del Pont, ja a l’altra banda del Llòbrec, els valents xicots reposaren una estona, feren un mos i, apa!, tornem-hi!


  A poc que caminaven altra vegada, els exploradors passaren pel costat d’un pujolet al cim del qual hi havia una construcció estranya, feta de grans pedres.
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  —Tunk! —cridà la Bora, que fou qui primer veié aquella cosa—. Què és això tan estrany que hi ha allà dalt?


  En Tunk mirà i respongué:


  —És un dolmen! —I començà a dir—: Tampoc…


  Però la Miló el tallà:


  —No, no! D’això, tampoc no en tenim, els laïtes!


  Tots es posaren a riure!


  La Mala intervingué:


  —D’aquestes coses tampoc no en tenim, nosaltres, els olordetes!


  —És que, Mala —féu la Miló—, els laïtes i els olordetes estan molt endarrerits, saps?


  —No tant, no tant! —s’apressà a dir en Tunk.


  —Pugem-hi, Tunk? —exclamà en aquell moment en Piru, que tot ho volia veure de ben a prop.


  —Com vulgueu! —respongué el lacet.


  I tots es dirigiren cap al cim del pujolet. No trigaren a ser a dalt, al costat d’aquella construcció que en Tunk deia que era un dolmen.


  Els laïtes, com també la Mala, restaren embadalits davant d’aquell dolmen.


  —Renoi! —exclamà en Zoma, admirat.


  Als ulls de tots, menys d’en Tunk, aquella construcció semblava cosa de bruixots: pensaven com s’ho devien haver fet la gent que construí aquell dolmen, per arrossegar aquelles grans pedres i posar-les dretes; oh, i encara això no era res! I aquella enorme pedra ajaguda al damunt de les que eren dretes? Encara avui ens sembla difícil de creure, a nosaltres, que aquella gent, com qui diu amb les mans buides, poguessin bastir alguns dels dòlmens que trobem escampats per tota la nostra terra.


  —I qui l’ha fet, aquest dolmen, Tunk? —preguntà en Zoma.


  —Nosaltres, els de la tribu laceta! —respongué el noi, no sense un punt d’orgull en la seva veu.


  Llavors la Bora preguntà a en Tunk:


  —I tanta feina per fer aquests dòlmens a què treu cap? Per a què serveixen?


  El noi explicà:
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  —Els dòlmens són tombes. Nosaltres, els lacets, els bastim per enterrar els qui, a la nostra tribu, s’han guanyat l’estimació de tothom, bé per la seva força, bé pel seu enginy, o per la seva saviesa. En aquest dolmen hi ha enterrat el Gran Rock, un antic cap de la nostra tribu.


  Quan els altres hagueren mirat el dolmen per tots cantons, en Tunk cregué convenient continuar el viatge, car, per ponent, el sol ja fugia.


  Caminaren fins que ja gairebé no s’hi veia. Llavors cercaren un bon lloc per passar la nit. Encengueren una foguera i, així, vora el foc, soparen.


  De sobte, els exploradors sentiren una remor llunyana: tam-tam, tam-tam!


  —Escolteu! —exclamà la Mala—. Sembla un timbal!


  En Tunk aclarí als seus companys:


  —Són els timbals de la meva tribu que criden la gent perquè deixin la feina i tornin al poblat! —I, amb un ample somrís, continuà—: Amics, el viatge s’acaba. Demà al matí farem la nostra entrada al poblat del poble lacet!


  El país dels lacets, o la terra de les meravelles
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  Arribada al poblat dels lacets
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  Aquell matí, els valents exploradors caminaven amb més delit que mai: ja eren gairebé al terme del viatge, i val a dir que tots estaven d’allò més emocionats.


  Havien emprès un camí ample que, deia en Tunk, els havia de portar directament al campament dels lacets.


  Mentre caminaven anaven xerrant, tots distrets, quan reberen un ensurt molt gros. Eren a la vora de l’entrada d’un bosc, i de sobte sentiren una estranya remor… i, zas!, una llança es clavà al mig del camí davant dels xicots!


  No cal dir que tots s’aturaren, esverats… i s’apressaren a empunyar les armes, disposats a defensar-se. Però en Tunk de seguida es posà a riure i calmà els seus amics:


  —No tingueu cap mena de por! Això és que la gent de la meva tribu ens dóna la benvinguda!
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  —Carat! —exclamà en Zoma, enfadat—. Quina benvinguda més bèstia!


  En aquell moment, els exploradors veieren dos homes amb grans barbes que sortien del bosc i es dirigien cap a ells. Un d’ells parlà així:


  —Petits forasters! Anàveu a entrar a la terra de la gran tribu laceta. Digueu de seguida qui sou, i què és el que us porta per aquests indrets!


  Els exploradors restaren palplantats sense saber què dir. No així el Pota-Blanca: el gos començà a bordar com un desesperat, i amb tanta fúria, que els dos homes es feren una mica endarrere, tot preparant les llances. En aquest moment, intervingué en Tunk:


  —Ei, els barbuts! Aquesta és manera de rebre els amics?


  Els dos homes miraren el noi i de seguida feren un somriure d’orella a orella.


  —Però si és en Tunk! —féu un d’ells—. El noi més valent de la tribu!


  Els dos homes abraçaren el noi, tot donant-li grans cops a l’esquena, que d’una mica el desmaneguen!


  No cal dir que el Pota-Blanca, en veure que aquells dos homes s’abraonaven amb en Tunk, començà a bordar més fort fins que en Piru el féu callar.


  Quan en Tunk pogué alliberar-se de l’abraçada dels dos lacets, els contà la història d’aquell viatge. Els dos guardes seguiren la contalla del noi amb ulls admirats. Una vegada acabada la història, els dos homes s’apressaren a demanar perdó als petits per l’ensurt.


  —Són les ordres que tenim, sabeu?


  I l’altre afegí:


  —Oh! Si no vigiléssim bé, se’ns ompliria el país de galifardeus!


  I, acte seguit, donaren permís als nostres amics per continuar el viatge.


  No trigaren a trobar altra gent, i les mostres d’alegria es repetien quan veien en Tunk. El noi semblava molt conegut i estimat de tothom.


  El camí travessava uns camps conreats on hi havia tot de gent, homes i dones, treballant la terra.


  Els forasters tot s’ho miraven, i feien comentaris:


  —Mireu, mireu, aquests animals! Quines banyes!


  —Són vaques! —aclaria en Tunk—. I la seva llet és molt bona!


  —I no fugen? —preguntà la Wapi.


  —Oh, no! —respongué el lacet—. Aquí sempre tenen tot el menjar que volen! Per què han de fugir? Oh, i són més mansoies!


  —Mira, Tunk! —cridà, després, la Mala—. Allà, en aquella muntanya, s’hi ha calat foc!


  —No, dona! —rigué en Tunk—. Allò són els forns on fem el coure!… Per això surt tant de fum! Un dia us hi portaré!


  De sobte, en un revolt del camí, els exploradors es trobaren davant l’entrada del poblat lacet.


  —Ja hem arribat, nois! —cridà, alegrament, en Tunk.


  Val a dir que els forasters s’havien imaginat aquell poblat molt diferent. Per començar, era força més gran que el dels laïtes o el dels olordetes… A més, les cabanes no eren fetes de branques, sinó de troncs ben tallats; eren molt més grans que les que els forasters havien vist fins aleshores, i no eren rodones, sinó quadrades: eren cases de debò, algunes amb un pis i tot! I…


  —Què són aquestes coses que hi ha sobre les cabanes, d’on surt fum? —preguntà, a grans crits, en Piru.


  —Són xemeneies! —respongué en Tunk—, dintre les cases hi ha una llar de foc i el fum surt per aquestes xemeneies!


  Els exploradors entraren al campament.


  En Tunk de seguida es veié voltat de gent que preguntava on havia estat, com li havia anat, i qui eren aquells petits forasters… Tot això, acompanyat d’abraçades i cops a l’esquena!


  De cop, el noi arrencà a córrer cap a una de les cabanes davant la qual hi havia una noieta que es pentinava els llargs cabells rossos. En Tunk s’amagà darrere la noia, i cridà:


  —Uuuuuuh!


  La noia s’endugué un ensurt! Però, en girar-se, la seva cara s’il·luminà i es llançà als braços del noi.


  Al cap d’un moment, portà la noia, agafada de la cintura, fins on eren els seus amics:


  —Companys! Us presento la noia més bonica de totes les lacetes: la meva germana Lena!


  La Lena saludà tothom, alegrement. Era una noia alta i rossa, i alegre com un gínjol. De seguida es féu amiga de tots i conversà amb els altres com si es coneguessin de tota la vida.


  La Miló aviat agafà la Lena pel seu compte:


  —Noia! Saps que portes una pell molt estranya?


  —Una pell? —la Lena rigué de gust—. No és pas cap pell, això! És roba!


  —Roba? —féu la Wapi, que s’havia ajuntat a les dues noies.


  La germana d’en Tunk explicà:


  —Nosaltres conreem una planta que es diu lli… D’aquesta planta, en surt fil i, després, aquest fil el teixim, i en fem roba! I ja està!


  Les altres dues restaren amb la boca oberta…


  —Veniu! —féu, llavors, la Lena.


  I les agafà totes dues de la mà i les portà davant una cabana on una velleta movia, amb dits destres, un estri de fusta molt complicat. En Piru, però, ja se’ls havia avançat i mirava la velleta i el seu estri, amb ulls amatents… Quan arribaren les tres noies, en Piru explicà:


  —Aquesta dona fa teranyines!… Deu ensinistrar aranyes!
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  Les noies es posaren a riure.


  La Lena explicà als seus nous amics com funcionava aquell aparell i com la dona teixia el fil per fer-ne roba.


  En aquell moment, aparegué un home a qui tothom féu pas amb respecte… Aquell home es dirigí vers el grup dels nouvinguts.


  En Tunk, en veure’l, s’avançà vers ell i s’agenollà als seus peus. El personatge somrigué i posà ambdues mans sobre el cap del noi:


  —Que Aquell-qui-ha-fet-totes-les-coses et porti les més grans ventures, Tunk! A tu, i als teus amics forasters!


  Una vegada dit això, l’home féu alçar en Tunk i l’abraçà.


  Seguidament en Tunk presentà aquell home als seus companys:


  —Amics, tinc el goig de presentar-vos en Bren, cap de la tribu dels lacets… i el meu pare!


  Els exploradors saludaren aquell senyor, i, de seguida, respongueren les preguntes que els va fer. Una vegada acabades les explicacions, en Bren exclamà:


  —El meu fill pot estar ben content de tenir uns amics com vosaltres! —I afegí—: Bé! Sigueu tots benvinguts a la terra dels lacets, i considereu-vos com uns més de nosaltres!


  I, dit això, l’home se’n tornà per on havia vingut.


  —Renoi, Tunk! —parlà de seguida la Bora—. T’ho portaves molt callat, que eres el fill del cap dels lacets!
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  La Wapi posà cullerada:


  —No t’assembles pas a un altre que jo conec! —féu, tot mirant-se en Zoma.


  El fill del cap dels laïtes es tornà vermell com un pebrot… I la Wapi s’apressà a dir:


  —Bé, home, no t’ho prenguis així que és broma! Val a dir que en aquest viatge t’has portat com un bon company!


  Ho digué tot rient, però en Zoma es prengué molt seriosament les darreres paraules de la noia i digué:


  —Gràcies, Wapi! D’ara endavant, jo et prometo que mai no tindràs res a dir de mi!


  Una visita al poblat
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  Aquell dia, els exploradors dinaren a casa d’en Tunk. Allí els forasters conegueren la mare del noi lacet: una dona alegre i riallera; i els cinc germanets d’en Tunk i la Lena…


  —Ai, que són remenuts, aquests valents xicots! —féu la dona, en veure aparèixer tota la colla—. I vosaltres, tots sols, heu vingut des del mar fins aquí?


  —Oh! Comptàvem amb l’ajuda del seu fill! —explicà la Bora.


  —Ui, en Tunk! —exclamà la dona, tot rient—. Aquest minyó es pensa que ja és un home, i encara no fa quatre dies que havia d’anar-li al darrere, perquè es rentés les orelles!


  En Tunk protestà, mig de broma:


  —Mare! Em faràs tornar vermell!…


  —Vinga, petits! —cridà la bona dona—. A omplir la panxa!


  Aquell dinar fou el més abundós que havien fet mai els petits viatgers. Quan algú buidava un plat, la mestressa de la casa s’apressava a tornar-lo a omplir…


  De primer, els forasters s’ho passaren rebé amb aquell tiberi on hi havia coses que mai no havien vist: mongetes, col, olives. Però a mig dinar ja no podien amb la cullera!


  —No, no, prou! —es queixava la Miló, quan veia que la dona tornava a omplir-li el plat de mongetes.


  —Vinga, vinga! —feia la dona sense fer cas de les protestes de la noia—. Heu de menjar molt que, si no, després estareu malalts!


  Quan els convidats pensaven que el dinar havia acabat, aparegué la mestressa de la casa amb un gran bol de terrissa, tot dient:


  —Sorpresa, sorpresa!


  I tan gran com fou la sorpresa: en el bol hi havia mitja dotzena de pollastres rostits!


  Els petits, en veure aquell bé de Déu de carn, se sentiren malalts. Però no pensaven com era de bo el pollastre rostit! A la primera queixalada —feta, val a dir-ho, de mala gana—, tot foren exclamacions:


  —Renoi, que és bo!


  —Això és més bo que l’amanida de casa!


  —Quina mena de bèstia és, aquesta?


  La darrera pregunta l’havia feta en Kibu.


  —Pollastre, minyó! —respongué la dona.


  —El marit de la gallina? —preguntà en Piru, que tenia una cuixa de pollastre a cada mà.


  La sortida d’en Piru féu riure els altres…


  Aquell dia, els petits laïtes i la noia olordeta saberen com era de bo el pollastre rostit!… I el Pota-Blanca conegué les delícies dels ossos de pollastre! Havent dinat, tota la colla anà a donar un volt pel poblat.


  Hi havia més de cent cases, algunes amb un pis i tot!… I moltes tenien, a la part del darrere, un corral amb aviram: gallines i pollastres, conills, porcs, cabres, vaques… No cal dir que quan els viatgers entraven en un d’aquests corrals, havien de deixar fora el Pota-Blanca: quina n’hauria armada, el gosset, allí dintre!


  En una de les cases que visitaren, la mestressa oferí als petits uns gots de llet de vaca, que trobaren tan bona que en Kibu exclamà:


  —Renoi, quina llet! Tunk, ens has d’aconseguir una vaca perquè la duguem al nostre poblat!


  —Una, no! —cridà en Piru—. Almenys, cent!… Si no, la llet no arribarà per a tothom!


  En Tunk respongué que ja faria el que podria.


  De sobte, en Piru cridà:


  —Mireu, un pollastre!


  Per desgràcia per a ell, al mateix temps que assenyalà l’animal amb el dit, aquest, nyac!, li clavà una forta picada…


  —Ai, ai, ai! —cridà el petit, plorant.
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  Però els plors no duraren gaire; de seguida, el noiet començà a perseguir el pollastre per tot el corral, esvalotant l’aviram.


  S’hi armà un guirigall que Déu n’hi do! Tots els animals cridaven espantats, i en Tunk va haver d’intervenir, agafant el noi d’un braç i portant-lo fora del corral!


  —Calma’t, home! —anava dient en Tunk a l’enfurismat noi—. A qui se li acut posar el dit dins el bec d’un pollastre!


  —Que no! —féu en Piru—. Ha estat ell qui ha posat el bec sobre el meu dit! I ha fet força i tot, el maleït!


  Una vegada el noi es calmà, continuaren la visita…


  Fou en aquell moment que la Bora exclamà:


  —I el Kopi-Ell? On és el meu mamut?


  En Pint, en sentir les paraules de la noia, ja es disposà a regirar tot el poblat a la recerca de l’animal. Però en Tunk l’aturà, dient:


  —El Kopi-Ell és on ha de ser: en un tancat, amb altres mamuts!


  —I, això, per què? —preguntà la Miló.


  En Tunk explicà:


  —Doncs perquè el mamut no pot anar amunt i avall per on ell vulgui… Aquí, els mamuts, no els deixem solts!


  Imagineu-vos el que passaria si el Kopi-Ell entrava en un camp sembrat! Ho faria malbé tot!


  Els laïtes es convenceren de quedar-se uns dies sense veure el seu mamut… No sense que la Wapi digués:


  —Vosaltres, els lacets, esteu molt avançats!… Però en canvi no podeu tenir mamuts!


  Els exploradors continuaren la visita, però s’havien d’aturar cada moment: la gesta dels valents aviat va córrer i tothom volia sentir la història del viatge contada pels propis protagonistes… No cal dir que els petits acabaren enrogallats!


  Quan entraven en alguna d’aquestes cases, els forasters s’admiraven de com eren de ben fetes. En Zoma, sobretot, mirava les portes, les finestres, la llar de foc, amb molta atenció.


  —Carat! —exclamà una vegada—. Saps, Tunk, que qui inventà aquestes cases era molt espavilat?


  —I tant! —feren els altres, molt convençuts.


  Després, en Tunk i la Lena ensenyaren als seus amics la plaça gran del poble…


  —En aquesta plaça se celebren les grans festes —féu en Tunk.


  —Feu festes, vosaltres? —digué la Miló.


  —Oi tal! —confirmà el noi lacet—. Et penses que només en féu vosaltres, els laïtes, de festes? Nosaltres també en sabem, de cantar i ballar!


  —I quines festes celebreu, Tunk? —preguntà la Bora.


  —Doncs, quan plantem les llavors, fem una gran festa per demanar a Aquell-qui-ha-fet-totes-les-coses que ens doni una bona collita… I també celebrem la festa de la joventut!


  —Quina festa és, aquesta? —preguntà la Mala.


  —Doncs, una vegada l’any, se celebra una festa dedicada a tots aquells nois i noies que ja són prou grans per casar-se. Aleshores aquests nois i aquestes noies fan proves de córrer, de saltar, de punteria, per demostrar que ja són grans… i també es canta i es balla! Oh, és una gran festa per a nosaltres, la festa de la joventut!


  —I tu ja l’has passada, aquesta festa, Tunk? —preguntà en Piru.


  Ara sí que rigué de gust el noi lacet.


  —No, home, no! Encara sóc molt jove, jo!


  Quan acabaren la visita al poblat, era ja gairebé fosc…


  En arribar a casa d’en Tunk, el cap dels lacets ja els esperava amb una notícia:


  —No sé pas com us ho fareu, xicots! —digué el pare d’en Tunk mentre somreia—. Totes les famílies lacetes volen tenir un convidat a casa! No donareu pas l’abast!


  Després de discutir la cosa, quedaren que, cada dia, tots ells anirien a sopar i a dormir en una casa diferent… I, al cap d’una estona, ja hi havia set persones a la porta de la casa del cap de la tribu a cercar el seu convidat.


  Abans de marxar, en Tunk avisà els seus amics:


  —Ja cal que descanseu força aquesta nit! Demà hem de fer de pagès!…


  Al cap de poca estona d’haver marxat els forasters, es presentà a casa del cap de la tribu un home de grans barbes: era un dels guardes del matí.


  El bon home insistí que ell era qui havia vist primer els exploradors, i tenia dret que un d’ells anés a casa seva a sopar i a dormir…


  —Ara ja has fet tard! —li digué el cap—. Tots són col·locats ja!


  L’home s’enfurismà d’allò més… però, aleshores, en Tunk tingué una de les seves grans pensades:


  —Sabeu què podeu fer? Emporteu-vos-en el gos!


  L’home de la barba es mirà el Pota-Blanca i digué:


  —Què hi farem! Més val això que res!


  I s’emportà el gos cap a casa…
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  Les terres màgiques
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  L’endemà al matí, en Tunk havia pensat ensenyar als seus amics els camps conreats i fer-los fer de pagès. Però tingué feina a aplegar-los tots!


  Un a un, els petits exploradors es presentaren a casa d’en Tunk; menys en Kibu: aquest no aparegué!… I el cas era que ningú no recordava quina família li havia donat estatge.


  En Tunk no tingué altre remei que anar, casa per casa, a la recerca del noi. No cal dir que, en aquest afer, l’acompanyà la Wapi, que ja patia pel seu germà…


  Finalment el trobaren en una casa dels afores… Una dona, que era asseguda davant de casa seva, preguntà a en Tunk:


  —No cerques pas un dels noiets forasters? Aquell a qui diuen Kibu?


  En Tunk s’acostà a la dona, tot dient:


  —Sí, sí! Que sabeu on és?


  —I tant, que sé on és! —respongué la dona, rient—. A dalt el trobareu, dormint!


  Va resultar que la família on havia anat a parar en Kibu tenia tretze fills, tots nois. En Kibu havia dormit amb els tretze germans en una sola cambra, tots plegats havien armat un guirigall de por. Resultat: fins a la matinada no havia pogut dormir ningú; ni els catorze nois, ni la família de la casa, ni els veïns…


  La dona entrà a la casa a despertar els dormilegues… i al cap de deu minuts, sortí en Kibu encara no despert del tot.


  —Ja esta bé, noi! —la Wapi renyà el seu germà—. Et sembla bé llevar-te tan tard?


  De sobte, a dins de la casa se sentiren grans crits…


  —Ai! Ai! No! Prou!


  En Tunk i la Wapi s’alarmaren un xic; i ja anaven a entrar a la casa, a veure què era el que passava, quan en sortí la mestressa amb un gerro ple d’aigua.


  —Aquells ja estan remullats! En manca un encara! —cridà la dona.


  I sense pensar-s’ho gens… xap!, buidà la gerra sobre el cap d’en Kibu, qui, com és natural, esclatà en grans crits.


  —No cridis, home, que això et desvetllarà! —féu la dona—. I, a més, una bona remullada al matí és molt bona per a la salut!


  Val a dir que en Kibu es desvetllà de cop!


  Aleshores els tres es reuniren amb la resta de la colla.


  La Miló, quan va veure en Kibu tan xop, li digué:


  —Noi, Kibu! Em pensava que no t’agradava, l’aigua!


  En Kibu remugà alguna cosa que ningú no entengué, per sort!


  En Tunk donà pressa als seus amics:


  —Vinga! Hem de marxar, que tot cercant aquest dormilega se’ns està fent tard!


  I tots es posaren en marxa.


  La Lena els acompanyà, també. La noia laceta s’havia fet gran amiga de tots, i ja es considerava una més a la colla.


  En Tunk els conduí per un camí que travessava uns camps que semblaven abandonats… De seguida, els altres començaren a fer preguntes al guia sobre la feina de pagès.


  La Bora començà:


  —Una cosa que no he acabat d’entendre gaire, Tunk, és això que has dit algunes vegades: que planteu les plantes…


  De seguida, tots els altres es posaren a l’entorn d’en Tunk, disposats a escoltar les explicacions del noi. Aquest començà:


  —Veureu: és molt senzill! Vosaltres, quan voleu menjar prunes, què heu de fer?


  —Demanar-les a la mare! —féu en Piru.
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  —Bé… però la teva mare, d’on les treu, les prunes?


  —Oh, les prunes les porten els homes, del bosc! —respongué el noiet.


  —Molt bé! —féu en Tunk, satisfet de la resposta—. Però, oi que seria molt més fàcil per a vosaltres tenir el pruner pels volts del poblat?… I qui diu el pruner, diu el perer, i la noguera, i els enciams…


  —És clar! —feren els altres.


  —Doncs conrear la terra vol dir fer créixer totes les plantes que un vol prop del poblat! I aleshores en un camp plantes tot de pruners, a l’altre tot de mongeteres, a l’altre tot d’enciams… i així es van fent camps de tota mena de plantes!


  La Bora intervingué, tot movent el cap:


  —Sí, sí! Tot això ja ho entenc!… Però…, hi ha una cosa que no sé, trobo que no lliga!


  —Quina?


  —Això que dius de les prunes… Trobo molt difícil d’arrencar un pruner i plantar-lo allà on vols! Com us ho feu?


  La Lena i en Tunk esclataren en grans rialles.


  —No, dona, no! —féu en Tunk—. No els arrenquem pas, els arbres. No cal!


  —Ah, no? —digué la Bora—. Doncs què feu?


  En Tunk digué:


  —No t’has preguntat mai, Bora, com és que creixen les plantes? No?… Doncs, escolta… Tornem a les prunes! Oi que dintre de la pruna hi ha un pinyol?


  —Sí!


  —Doncs el pinyol de la pruna és la llavor de la planta!


  —La llavor? —feren els forasters, que era la primera vegada que sentien aquella paraula.


  —Sí, la llavor! —féu en Tunk—. I si enterrem la llavor d’una pruna, al cap d’un temps, en surt…


  —Una altra pruna! —va fer en Piru.


  —No, home, no! —digué el lacet—. En surt un arbre, un altre pruner!


  Els altres feren cara d’estranyats i en Tunk continuà, ple de paciència, les seves explicacions:


  —Totes les plantes porten dintre llavors per fer noves plantes, per tant…


  —Ja ho sé! —exclamà la Bora—. Aleshores vosaltres el que feu és agafar les llavors d’una planta, i les enterreu en un camp perquè en surtin noves plantes!


  —Molt bé, Bora! —cridà la Lena. En Tunk es mirà, tot somrient, la noia laïta mentre deia:


  —Jo sempre he dit que la Bora era una noia molt espavilada!


  —Ep, Tunk! —intervingué en Piru—. Que jo també ho havia endevinat, eh?, això de plantar les llavors!


  —Sí, Piru, sí! —féu en Tunk, rient—. Tu també ets molt llest!


  Aleshores en Kibu preguntà al guia:


  —Escolta, Tunk! I ara anem a plantar llavors?


  —No, Kibu! —respongué el lacet—. Les llavors ja són plantades temps ha! Ara el que s’ha de fer és prendre cura de les plantes: arrencar les males herbes i treure tots els animalets que les fan malbé: escarabats, cargols…


  —Ui, que bé! —exclamà en Piru—. Caçarem i tot!


  —Però s’ha d’anar amb molt de compte! —féu en Tunk.


  —Amb què, s’ha d’anar amb compte? —preguntà en Zoma.


  —Doncs, quan s’arrenquen males herbes, de no arrencar també les bones… I de no trepitjar les plantes…


  Amb tot això, la colla havia arribat a uns camps on hi havia tot de gent, homes i dones, treballant.


  Un dels homes cridà:


  —Ara sí que farem feina! Mireu, quanta ajuda ens ve!


  En Tunk començà a donar ordres als de la colla:


  —Mireu! Això és un camp de mongetes… Ja veieu que les plantes són posades en renglera. Cada un es posarà en una de les rengleres i arrencarà les males herbes que trobi. I també heu de vigilar que no hi hagi cap cuca a les plantes!


  —I què n’hem de fer, de les cuques, Tunk? —preguntà en Piru.


  —Te les pots menjar! —féu en Kibu.


  La Lena explicà al petit que aquelles cuques feien malbé les plantes i que s’havien de matar…


  En Tunk ensenyà com eren les mongeteres, no fos cas que els aprenents de pagès n’arrenquessin de bones, de plantes!


  I tothom es posà a la feina, cada un en una renglera…


  De tant en tant, se sentia en Piru que cridava:


  —Tunk, un cargol! Tunk, un escarabat!


  De sobte, el noiet cridà:


  —Oh, Tunk! Aquí hi ha una cuca molt grossa!


  I el noiet, i també el Pota-Blanca, que sempre seguia el petit laïta, començaren a empaitar la cuca, tot trepitjant les mongeteres.


  —Piru! —cridà la Bora—. Que ho fas malbé tot! Atura’t!


  Però, ca! En Piru no la sentia pas; i molt menys el gosset! Finalment, el noi i el gos feren un salt alhora i caigueren sobre l’animal. El gos fou més llest, i començà a córrer amb un llangardaix de ben bé un parell de pams a la boca! En Piru empaità el gos tot cridant i tot aixafant les mongeteres, fins a la vorera del camp… Allí en Tunk prengué el llangardaix de la boca del Pota-Blanca i el posa dins d’una pell…


  La Bora s’acostà al petit i el renyà:


  —Piru, ja esta bé! Mira quantes maleses has fet! Posa’t altra vegada a la feina i deixa les cuques tranquil·les! Almenys, les grosses!


  Durant més d’una hora, tots els de la colla treballaren de valent…


  Finalment, arribaren a l’altra banda del camp, on, amb gran sorpresa, els petits pagesos veieren tot de gent arrenglerada que es passava l’un a l’altre unes galledes de terrissa plenes d’aigua…


  —Què fan aquests homes? —preguntà la Mala, que era molt treballadora, i fou un dels primers a arribar al final de la renglera.


  —Porten aigua! —respongué la Lena—. A les terres, els cal aigua, per fer créixer les plantes. I ara fa molt de temps que no plou! Per això hem de posar aigua a les terres…


  En Piru restà tot pensarós…


  —En què penses, Piru? —preguntà la Bora.


  —Que ja són ben estranyes, aquestes terres! Hi poses pinyols de mongeta, els dónes aigua per beure… i després surten mongetes grosses! Són ben bé terres màgiques, aquestes! No et sembla, Bora?


  En aquell temps, els homes encara no sabien moltes coses, coses que, molts anys després, uns savis havien de descobrir. No era estrany que algú cregués, com en Piru, que allò que d’una petita llavor en sortís una magnífica planta fos cosa de màgia!


  Per als laïtes, i també per a la Mala, la noia olordeta, aquelles terres eren ben bé màgiques!


  La pedra que no es trenca
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  Durant un parell de dies, els petits viatgers feren de pagès: era l’època de la collita i els lacets tenien feina per donar i per vendre…


  No cal dir que els forasters aprengueren moltes coses: es fixaven molt en tot per poder, un dia, conrear les seves pròpies terres.


  El tercer dia d’estada al poblat lacet, en Tunk complí una promesa que havia fet als seus amics: visitar la muntanya d’on es treia «la pedra que no es trenca», el coure.


  Molt de matí, els sis laïtes, la Mala, en Tunk i la Lena, sortiren del campament cap a la Muntanya Vermella, que era el nom de la muntanya del coure.


  En Tunk, de camí, explicà als altres que allí on anaven no solament hom treia el coure de la muntanya, sinó que també hi havia instal·lat tot el que calia per convertir el coure en eines i armes: era el que ara en diríem un «complex industrial».


  —I com es poden fer coses, amb el coure? —preguntà la Miló.


  —Allà dalt ho veuràs! —respongué en Tunk, tot alçant-se.


  La colla emprengué novament la caminada, fins a arribar al peu de la Muntanya Vermella d’una tirada. D’allí estant, ja es veia una gran fumera. Els excursionistes emprengueren la pujada, i al cap de poc temps arribaren a la mina. Allí una dotzena d’homes triaven les pedres vermelles, les que semblaven tenir més coure, i les posaven en unes pells en forma de sac. Aquells homes saludaren els nouvinguts amb grans crits:


  —Ei, els valents! Aquí tenim en Tunk i la seva colla! Compte, no ensopegueu, que això és tot ple de pedres!


  Els de la colla estigueren una bona estona contemplant aquells minaires que arrencaven les pedres vermelles de terra amb l’ajuda d’uns estris llargs fets de coure.


  Un d’ells digué:


  —Ja gairebé no en queden, de bones pedres vermelles, sobre la muntanya!


  En Zoma s’hi interessà de seguida:


  —Ah, no? I com us ho fareu quan s’acabin?


  L’home rigué per la pregunta del noi i respongué:


  —Doncs mira: llavors haurem de foradar la muntanya!


  En Zoma no s’ho acabava de creure, allò… Però en Tunk li digué:


  —Ja en pots estar segur, Zoma, que aquests homes foradaran la muntanya! Has de pensar que tota aquesta part de la muntanya és plena de pedres vermelles!… Així, quan s’acabin les pedres que hi ha per aquí, no tocarà altre remei que fer el que aquest home ha dit: fer un forat a la muntanya i treure’n les pedres vermelles que tinguin més coure!


  Acte seguit, els exploradors s’acomiadaren dels minaires i anaren per un camí estret a l’altra banda de la muntanya, on hi havia els forns de fosa.


  No trigaren gaire a arribar-hi.


  En veure aquell espectacle, els forasters restaren amb la boca oberta: quina activitat, nois! Allí hi havia ben bé unes vint persones, unes fent unes coses, d’altres fent-ne unes altres… i tothom molt atrafegat!


  L’home que semblava que manava en aquella foneria era alt i gros, amb cara de bon jan.


  En Tunk el presentà als seus amics com en Flen, l’home més forçut de la tribu!


  —Benvinguts, els xicots més valents del món! —fou la rebuda d’aquell home—. Benvinguts a la terra del foc!


  Ja ho semblava ben bé, aquella terra, la terra del foc! En aquells forns, hom no s’hi podia acostar; tanta escalfor feien!


  En Flen es féu el propòsit d’explicar a aquells minyons d’altres tribus, el secret de com aquelles pedres vermelles es convertien en eines i armes.
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  —Ah, xicots! —començà dient—. Poc m’ho pensava jo, quan era jovencell, que havia de fer de dimoni! Ha, ha, ha!


  —Dimoni? —feren els altres—. Què és un dimoni?


  En Tunk explicà als seus companys que una vella llegenda deia que, sota terra, hi havia un lloc on tot eren flames, on anava a parar la gent dolenta. Allí hi havia una mena de gent, que es deien dimonis, i que rostien les persones que hi anaven a parar…


  La Bora digué al petit Piru:


  —Ves, Piru! A fer bondat, si no vols acabar rostit!


  En Piru féu cara d’angelet:


  —Jo? —digué—. Si sóc molt bon noi!


  Seguidament, tots es disposaren a escoltar les explicacions d’en Flen:


  —Mireu aquells forns… A cada un hi ha quatre cambres, una sobre l’altra. A la de sobre i a la de sota de tot, s’hi fa el foc… Un bon foc, amb un bon carbó! A la segona cambra, començant per dalt, hi posem les pedres vermelles; al terra d’aquesta cambra hi ha uns foradets, per on passa la pedra una vegada desfeta per l’escalfor, i va a parar a la cambra de sota. En aquesta altra cambra hi ha una pedra grossa que té un gran forat al mig… El coure cau dintre el forat d’aquesta pedra, i quan és ben plena, la traiem amb uns estris de coure. Aleshores, vessem el coure desfet sobre unes altres pedres, on hem fet uns forats amb formes de puntes de llança, de claus, de destrals… I ho deixem refredar! Una vegada el coure és ben fred, s’endureix. Aleshores trenquem les pedres, que se’n diuen motlles, i ja tenim fetes les eines i les armes que volíem!


  Val a dir que, per entendre-ho tot, els exploradors es feren repetir l’explicació tres vegades!… Sort que en Flen tenia molta paciència!


  Quan tots van haver entès com es feien eines del coure, la Bora preguntà:


  —Escolteu, Flen… I cada vegada heu de fer un… un daixonses que en dieu motlle per a cada cosa?


  —Sí, petita! —respongué en Flen.


  —Doncs, quina feinada! —exclamà la noia.


  En Flen rigué de valent…


  —Més feinada teníem abans, que tot ho havíem de fer de pedra! —digué—. Ara, almenys, les coses duren molt més temps!


  L’home acompanyà tota la colla a una altra banda, on hi havia tot de gent que foradava pedra: era, com si diguéssim, la secció de motlles.


  Allí els xicots pogueren comprovar la destresa d’aquella gent.


  De cop, en Kibu es fixà en uns motlles petitets en forma de cercle…


  —I això per a què serveix? —preguntà.


  —És un secret! —respongué en Flen, tot rient—. Ja ho sabreu quan arribi el moment!


  Aquell dia, els de la colla dinaren amb els treballadors de la Muntanya Vermella… i menjaren cabridet a la brasa! No els faltà un bon foc per coure l’animal, tanmateix!


  Excursió a la muntanya sagrada
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  Els exploradors portaven ja cinc dies entre els lacets… Cinc dies plens d’emocions, de treball, d’aprendre coses, i també d’esplais…


  Aquell cinquè dia començà molt aviat per als xicots: havien de sortir d’excursió.


  Tan bon punt es féu de dia, tots els de la colla marxaren del poblat cap a la Muntanya Sagrada. No cal dir que als forasters els feia molta il·lusió això de pujar en una muntanya tan alta. I, a més, hi havia una altra cosa que els feia sentir pessigolles a la sang: hi coneixerien en Jark, l’home que descobrí el coure!


  Com sempre que anaven en un lloc o altre, els exploradors xerraven i es feien bromes. En Tunk sempre intervenia també en la bullícia… Però aquesta vegada el noi avisà els altres:


  —Ep, minyons! Més val que estalvieu l’alè! La pujada és molt forta i convé economitzar esforços!


  —Vols dir? —féu en Kibu—. No serà tant!


  —No? Ja ho veuràs! —digué en Tunk—. Procura que no t’hàgim de deixar en un marge del camí!…


  En Kibu féu una mica de broma…, però de seguida callà, per si de cas!


  El caminet que seguien aviat s’enfilava, i el que primer era una pujadeta, aviat es convertí en una senyora pujada!


  Caminaven entre alts pins, i els ocells s’esforçaven a donar la benvinguda als vianants amb tot de bells cants; però els minyons no estaven per a orgues! Prou feina tenien a seguir el pas que marcava en Tunk. Aviat algú caminava amb un pam de llengua fora!


  La pujada no era tan perillosa com es temien els forasters, encara que, com els havia avisat en Tunk, no miraven cap avall, per si de cas! Tot era cosa d’agafar-se ben fort a les pedres i a les branques dels arbres que hi havia al barranc… i no badar!


  Quan arribaren a dalt reposaren una mica, i després en Tunk guià els seus companys per sobre unes grans roques fins a trobar un camí. Els excursionistes s’hi aturaren: d’aquell camí estant, la vista era magnífica!


  Els vianants exclamaren:


  —Mireu, mireu, allà baix! El Llòbrec!


  —Oh, quanta terra es veu!


  —I allà, mireu! La muntanya de les Cabres!


  En Tunk agafà la Mala per la mà i assenyalà amb el braç estès cap al cantó del mar; i digué a la noia:


  —Mira, Mala! Veus aquella muntanya que hi ha allà al fons, al costat d’aquell pla? La veus?


  —Aquella muntanya voltada de núvols?


  —Aquella! Doncs és la muntanya olordeta!


  La noia restà uns moments seriosa contemplant la muntanya, tan lluny!, al peu de la qual hi havia la seva gent…


  En Piru, de seguida, cridà:


  —Ei, Tunk. Jo vull veure el poblat laïta!


  En Tunk, tot rient, respongué al petit:


  —No, Piru! El poblat laïta no es pot veure des d’aquí!


  Hi ha moltes muntanyes davant! Veus?, aquella més alta és l’Avi Bubu.


  Després de contemplar el paisatge una bona estona, en Tunk donà l’ordre de reprendre el camí.


  —Ja som molt a la vora de la cabana d’en Jark! —féu el noi.


  Aquell camí que ara seguien passava per entre les altes agulles de roca de la muntanya… i era molt planer.


  —Quin descans! —exclamà la Wapi—. Ja tenia ganes de caminar com les persones i no com les cabres!


  Aviat els excursionistes veieren, al costat del camí, una petita cabana…


  —Ja arribem! —cridà en Tunk—. Aquella és la cabana d’en Jark!


  Tots caminaren amb més delit!


  Però quan arribaren a la cabana, tingueren una desil·lusió: en Jark no hi era.


  —Oh! —feren els xicots.


  —Sí que l’hem feta bona! —digué en Zoma—. Tant de patir, i resulta que en Jark no és a casa!


  —No deu ser massa lluny! —féu la Lena.


  La noia laceta tenia raó: no passà gaire estona, que els excursionistes veieren arribar pel camí un home alt, amb una gran barba blanca.


  L’home de la «pedra que no es trenca»
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  Que Aquell-qui-ha-fet-totes-les-coses us faci més bons cada dia!


  Aquestes foren les paraules de salutació d’en Jark, l’home que havia descobert «la pedra que no es trenca». Els altres saludaren, al seu torn, aquell home tan savi, del qual havien sentit contar tantes meravelles…


  —Bé heu pujat prou de pressa! —digué en Jark—. No em pensava veure-us aquí dalt tan aviat!


  —Ja sabíeu que pujàvem? —s’estranyà la Bora.


  —Sí! —respongué l’home, somrient.


  —I qui us ho ha dit? —preguntà en Piru.


  —Un ocellet! —fou la resposta del vellet.


  Però, havent dit això, en Jark acompanyà els seus visitants fins a un lloc sobre unes roques: d’allí estant es veia tot el camí de pujada…


  —Ah! —feren els altres—. Així s’explica!


  En Piru va moure el cap, tot dient:


  —Jo ja m’ho pensava, que això de l’ocellet era una broma!


  —Des d’aquí, us he vist com pujàveu, lleugers com unes daines! —digué en Jark.


  —No tant! No tant! —exclamà en Kibu, que encara es recordava com pujava ell: amb un pam de llengua fora!


  Allí mateix s’assegueren tots…


  De sobte, el vell Jark cridà:


  —Xiulet! Vine aquí!


  I de seguida aparegué un corb, negre com el carbó, que es posà sobre un braç de l’home.
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  Els nois, en veure aparèixer l’ocell, corregueren a amoixar-lo… Però l’home els aturà, dient:


  —No, no el toqueu, que encara no us coneix! D’aquí a una mica ja podreu jugar-hi, amb el Xiulet!


  —I per què es diu Xiulet, aquest corb? —preguntà aleshores la Miló.


  —Oh, és una història molt curiosa! —féu el vellet.


  —Una història? —exclamà el petit de la colla.


  En Piru obrí molt els ulls… i les orelles.


  En Jark, somrient, explicà:


  —Oh, cap cosa de l’altre món. M’havia fet un xiulet de canya, i…


  —Un xiulet de canya? —féu en Kibu.


  L’home es posà a riure:


  —Sí, home! Ja t’ensenyaré a fer-ne!… Doncs m’havia fet un xiulet de canya per imitar els ocells, i…


  —Amb un xiulet imiteu els ocells? —preguntà, encuriosida, la Mala.


  —Sí! També us ensenyaré a imitar els ocells amb un xiulet! —va fer l’home—. Però si no calleu, no podré acabar la història!


  —És clar! —féu en Piru, tot seriós. I digué a l’home—: Són uns xerraires, aquests! Expliqueu, expliqueu!


  En Jark continuà la història:


  —Doncs, un dia, se’m perdé el xiulet… I jo vinga cercar-lo pertot arreu, i el xiulet no aparegué! Ja el donava per perdut per sempre, quan un matí vaig sentir algú que xiulava… Jo, estranyat, vaig sortir de la cabana i vaig anar per allà on se sentia xiular… I vaig trobar aquest galifardeu —i assenyalà el corb— que s’havia empassat el xiulet, i cada vegada que respirava, xiulava!


  En Piru restà tot parat en sentir el final de la història fins que s’adonà que els altres havien esclatat en rialles… Aleshores va descobrir que aquella història era una facècia del vell Jark, i digué:


  —Renoi, Jark! Expliqueu unes històries de broma, que semblen de veritat!


  Els excursionistes de seguida s’adonaren que en Jark era un home que sempre estava de bon humor… Encara que, quan parlava de coses serioses, aleshores no estava per brocs! D’això, també se n’adonaren els xicots.


  Durant tot el matí, el vellet acompanyà els excursionistes a tot de llocs interessants: visitaren unes coves, on hi havia tot de columnes de pedra, molt boniques, i també una font on l’aigua rajava dintre mateix de la roca…


  I en Jark ensenyà als xicots a fer xiulets de canya, i a fer-los servir per imitar ocells, i moltes altres coses…


  Després dinaren no dintre de la cabana, sinó a l’aire lliure, sobre una roca immensa prop d’una font d’aigua molt fresqueta… Havent dinat, reposaren una bona estona… El temps convidava a fer-ho: el sol era tebi i passava un aire fresquet que enamorava!


  Després d’una bona estona, en Zoma digué:


  —S’hi esta bé, aquí dalt!


  —Oi que sí? —féu el vellet—. A vegades la gent em pregunta: «Però què hi feu, Jark, en aquest racó de món?», i jo els responc: «Ah, no sabeu com és de bo, de tant en tant, allunyar-se de tothom, i venir en un racó de món, com aquest, voltat d’aire pur!»


  —Però aquí no podreu descobrir coses, com vau fer amb la pedra que no es trenca! —féu en Piru, aleshores.


  —I tant que en descobreixo, de coses, aquí dalt! —exclamà en Jark—. Mira, l’altre dia vaig descobrir un ocell mort, molt estrany; tenia els ulls rodons, rodons i em mirava fixament, com volent dir: «I tu què hi fas, aquí!»… I, a més, portava dues petites banyes!


  —Devia ser un mussol! —exclamà la Wapi, rient.


  El vell féu com aquell qui rumia i després digué:


  —Ara que tu ho dius… potser sí que era un mussol!


  Els altres esclataren en grans rialles!


  Aleshores en Jark es va treure un ganivet de coure que portava a la cintura, i començà a tallar una fusta…


  —Què feu? —preguntà la Mala, tota interessada.


  —Un ós de fusta!


  —I per què? —tornà a preguntar la noia.


  —Com per què? —féu en Jark—. Doncs perquè m’agrada fer figures de fusta, ves! A tothom li agrada fer coses que li vinguin de gust!


  —Oh, sí! —intervingué la Wapi—. A mi el que més m’agrada és fer figures de terrissa: homes i dones i nens… i ocells, i moltes altres coses!


  Aleshores intervingué en Piru…


  —Doncs a mi el que més m’agrada és pujar muntanyes!


  —Aquest matí, no ho semblava pas! —féu, rient, en Tunk.


  —Que no? —exclamà el noiet—. Si he pujat més de pressa que ningú… I mira, Tunk, si em fas empipar massa, sóc capaç de pujar dalt d’una d’aquestes roques tan dretes per deixar-te amb un pam de nas!


  No s’hi posava pas per poc el minyó: voler pujar en una d’aquelles agulles de Montserrat!


  Els altres es feren un fart de riure amb les paraules d’en Piru.


  —No pujaries pas dalt d’aquestes roques! —intervingué en Zoma—. Ningú no podrà pujar-hi mai! No veus que són tan dretes!


  —N’estàs ben segur, d’això que dius, noi?


  El qui havia fet la pregunta era el vell Jark, que s’havia posat tot seriós.


  —I tant! —féu en Zoma—. Aquí dalt no hi pot pujar mai ningú, com no sigui volant!


  —Jo no n’estaria tan segur! —digué el vellet—. De més verdes en maduren!


  —Ho dieu seriosament, això, Jark? —preguntà, aleshores, en Tunk.


  L’home restà uns moments pensarós i de seguida digué:


  —Per a l’home no hi ha res impossible en aquest món! El que avui ens sembla impossible, potser demà ja no ho serà tant! I jo us dic que arribarà un dia que algú aconseguirà pujar dalt d’aquestes roques!


  En Kibu digué, no gens convençut:


  —I de què servirà, que algú pugi allí dalt?


  El vellet se’l mirà fixament:


  —Per a l’home, tot el que pot aconseguir, sigui descobrint alguna cosa, o inventant-ne una altra, o pujant en un lloc on ningú no ha pujat abans, tot és important! L’home ha de voler arribar allà on ningú no ha gosat arribar abans. Ha de voler descobrir allò que abans ningú no ha descobert… Ha de voler ser cada dia millor que el dia abans…


  —I, això, per què? —preguntà, aleshores, la Miló.


  En Jark respongué solemne:


  —Aquell-qui-ha-fet-totes-les-coses ha creat el món amb tot de coses meravelloses, moltes de les quals estan amagades… i nosaltres les hem de descobrir. Ha creat muntanyes altes perquè nosaltres ens esforcem a pujar-hi, i rius amples, que nosaltres hem de travessar… Però per acomplir tot això, hem de ser millors cada dia…


  Hi hagué un moment de silenci que la Bora trencà.


  —Vós, Jark, no lligaríeu pas amb la gent de la meva tribu! Allà baix, tothom està convençut que el món ja esta bé tal com està!


  En Jark somrigué i digué a poc a poc:


  —Ah! Això jo no us ho puc pas dir! Però no us entristiu! Els laïtes també canviaran: no tindran altre remei! I sereu vosaltres qui fareu que canviïn!… Vosaltres sereu allí una nova llavor… que donarà fruit al seu temps! Perquè heu de saber que contra el progrés de l’home, ningú no pot lluitar-hi sense ser-ne vençut!
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  Quan els excursionistes baixaven la muntanya, de retorn al poblat lacet, anaven tots silenciosos: pensaven en les paraules d’aquell home que un dia descobrí el coure, i que, d’aleshores ençà, no havia deixat de descobrir coses importants!


  La gran festa
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  Hi ha una dita que diu que totes les coses bones acaben aviat… I, és clar, l’estada dels petits forasters a la terra dels lacets també acabà.


  Una setmana estigueren els minyons en aquell poblat i ja la Bora patia per tornar… No és que s’hi trobés malament, la Bora, en aquella terra, no! Però és el que ella deia:


  —No ens hi podem pas passar tota la vida, aquí! Un dia o altre hem de tornar. Els de casa ja deuen patir, pensant qui sap el que ens deu haver passat!


  Els regals que van rebre els nostres amics! Eines de coure, un estri de teixir —per a quan els laïtes sabessin conrear el lli—, galls i gallines, terrissa de colors molt bonics… i fins una vaca!


  —Que carregat que anirà el Kopi-Ell! —exclamà la Wapi, en veure aquell bé de Déu de coses.
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  En Piru, tot sorprès, es mirà la noia i preguntà:


  —La vaca també la carregarem sobre el Kopi-Ell?


  —No, home! No siguis beneit! —respongué la noia—. La vaca anirà a peu com tots nosaltres!


  A més de tot això, els viatgers portarien moltes altres coses, de les que no es veuen, dintre els seus caps! Les paraules del vell Jark, i les d’en Bren… i un munt de coses que havien après en la seva estada entre els lacets.


  Després d’un bon dinar, molt abundós —com tots els que preparava la mare d’en Tunk i la Lena—, els petits viatgers recorregueren el poble, parlant amb uns i altres…


  —A veure quan us tornem a veure per aquí! —feien tots.


  Val a dir que els petits forasters s’havien guanyat l’estima de tota aquella bona gent.


  —No sabem quan tornarem…, però tornarem! —feien els petits.


  El cap dels lacets tenia preparada una gran sorpresa als exploradors: aquell darrer vespre d’estada al poblat, hi hauria una gran festa! Tothom hi estava convidat, grans i xics!


  Cap al tard, la plaça del poble lacet començà a omplir-se de gent… Tothom anava molt mudat, i les noies duien collarets i braçalets, i flors al cap. Quan tothom era ja a la plaça, arribà el cap de la tribu, amb els valents xicots que foren rebuts amb grans crits i mostres d’alegria. Els petits s’assegueren en fila, davant mateix del cap i els homes del consell de vells.


  I començà la gran festa!


  De primer, els nois i les noies grans que aquell any havien celebrat la festa de la joventut feren una mena de campionat de curses i de salts… i també de punteria, amb llances i destrals! Cada guanyador era fervorosament aplaudit per tothom.


  Els nostres amics es divertiren de valent, amb aquell espectacle mai vist per ells.


  Després de les proves esportives… Oh, després!


  Hom preparà tot de fogueres al bell mig de la plaça i començaren a rostir pollastres! Aquell dia, al poblat lacet tothom menjaria pollastre!


  —Però, què fan ara aquests? —exclamà en Kibu—. Deixaran el poblat sense pollastres!


  Però al poble lacet hi havia pollastres per a una dotzena de festes com aquella! Quan tots els pollastres foren ben rostits… vinga!, tots a menjar pollastre!


  Una dona laceta serví els convidats d’honor:


  —Tu què vols, minyó? —preguntà a en Kibu—. Cuixa o ala?


  El noi restà un moment indecís fins que respongué:


  —Jo…? Doncs cuixa i ala!


  Quan tothom tingué la panxa ben plena, s’encetaren les cançons, i també les danses.


  Els laïtes i la Mala pogueren adonar-se que els lacets els feien ben bé la competència quant a danses i cançons!


  Sobretot, els homes lacets ballaren una dansa, anomenada «La dansa de les llances», que deixà els forasters amb la boca oberta d’admiració! Semblava mentida que amb tots aquells salts i voltes, amb les llances enlaire, no hi hagués ningú que prengués mal!… Però aquells dansaires eren massa destres.


  No cal dir que el públic insistí que també actuessin els convidats…


  —Però si no puc amb la meva ànima! —protestà la Wapi—. Després d’un sopar com aquest, qualsevol balla!


  I tant que ballaren, però!


  Les danses laïtes foren seguides amb gran atenció per tots els lacets… i al final hi hagué grans aplaudiments.


  I així passà el temps entre cants i danses fins que en Tunk s’alçà, es dirigí al centre de la plaça, i parlà així:


  —Lacets! A la terra dels laïtes, una bona festa sempre acaba amb una bona contalla!… I tenim entre nosaltres la noia que sap més històries i contes de totes les tribus, des del mar fins a les altes muntanyes del nord: la Bora! Ara, per acabar la festa, la Bora ens contarà una bella història!


  Podeu comptar com va quedar-se de parada, la noia, en sentir les paraules d’en Tunk!


  —No, no! Em fa vergonya! —començà a dir.


  Però els seus companys la feren alçar i l’empenyeren cap al centre de la plaça.


  Allí en Tunk agafà la Bora per les espatlles i li esbullà els cabells manyagament, tot dient-li:


  —Vinga, Bora! Que no sigui dit que una laïta no pot deixar tots els lacets amb la boca oberta!


  I deixà la noia, sola, allà al mig.


  La Bora no sabia per on començar…


  —Bé, jo… Jo no he contat mai cap història davant de tanta gent! Però si no hi ha altre remei… Hauré de cridar molt, eh? Si no, no em sentireu!


  Se sentiren rialles que de seguida s’apaivagaren. A la plaça, es féu un silenci absolut… I la noia començà:


  La història que contà la Bora
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  Ja fa molts anys, vivia a la tribu dels laïtes un home molt conegut i estimat de tothom per la seva força, el seu enginy i la seva bondat… Aquell home tenia un fill que es deia Prem, i vivien tots dos sols en una cabana, car la mare del noi havia mort quan va néixer ell. El pare d’en Prem s’emportava el noi a tot arreu i li ensenyava un munt de coses: el maneig de les eines i les armes, a conèixer els camins, a saber quins núvols portaven aigua i quins neu. Però, sobretot, l’home li parlava del mar i de les estrelles… «Quan siguis més gran, Prem», deia, «una nit et portaré amb la meva barca mar endins. Allí tots dos guaitarem les estrelles, al bell mig de les aigües!». L’únic lloc on aquell home no s’emportava el seu fill era al mar. Havia fet una barca, amb la qual anava mar endins, endins… Quan el seu pare sortia amb la barca, en Prem restava a la platja esperant el retorn del pare, assegut sobre una tortuga gegant de la qual s’havia fet molt amic. Quan es feia fosc, el noi ja es neguitejava… fins que, per fi, veia aparèixer a l’horitzó la barca del seu pare… Aleshores s’alçava i cridava: «Pare, pare!» Quan l’home arribava a la platja, abraçava el seu fill i tots dos junts tornaven al campament… Pel camí, el pare explicava a en Prem tot d’històries meravelloses sobre el mar. Un dia el pare sortí amb la seva barca i, com sempre, en Prem es disposà a esperar el seu retorn, assegut sobre la seva tortuga… Però aquell dia el pare no tornà!… Tota la nit es passà en Prem a la platja amb l’esperança, encara, del retorn del pare, fins que l’endemà al matí, la gent de la tribu s’endugué el noi, tot dient-li que el seu pare ja no tornaria mai més: que se l’havia endut el mar! El nen passà una colla de dies sense parlar amb ningú. Caminava pel poblat i pels entorns com esmaperdut… i sempre acabava anant a la platja. Allí s’asseia sobre la tortuga i contava a l’amiga les coses que havia après del seu pare… Un dia aquella tortuga comprengué el perquè de la pena d’en Prem, i quan el noi estava tot abstret assegut sobre d’ella, la tortuga va caminar feixugament cap a l’aigua, i començà a nedar mar endins… Quan el noi se n’adonà, la platja gairebé s’havia perdut de vista. «On em portes, tortuga?», preguntà el noi, mig espantat. La tortuga, però, no sabia parlar i seguia nedant mar endins. Fins que, a la fi, al matí següent, arribaren en una platja d’un país desconegut. Allí la tortuga deixà el noi, que s’havia adormit, sobre la sorra; i el fidel animal, esgotat per tant d’esforç, restà quiet, quiet… Quan en Prem despertà, mirà al seu entorn aquell paisatge que no coneixia… Fins que es fixà en la seva tortuga, que jeia morta prop seu. El noiet plorà la mort de l’amiga, i així el trobaren uns pescadors que vivien allí prop. Aquella bona gent portà el noiet al seu poblat. I allí.., en Prem veié un home assegut davant una cabana: era el seu pare! Compteu l’alegria dels dos en retrobar-se! Però l’alegria del noi aviat es transformà en tristesa, quan va sentir la història que contà el seu pare: aquell dia que l’home desaparegué mar endins, hi hagué una gran tempesta… La barca anà a la deriva durant moltes hores fins que s’enfonsà. Aleshores ell, per salvar la vida, nedà molta i molta estona fins que arribà a la platja d’aquell país… Però per causa d’aquell gran esforç i de la gelor de l’aigua, el pare d’en Prem havia perdut el moviment d’ambdues cames! Aquell home, enamorat dels boscos i de les muntanyes, del mar i de les estrelles, vivia allí clavat sense poder anar gaire lluny… En aquell moment, en Prem prengué una decisió: mai no deixaria el seu pare i, quan fos gran, se’l carregaria a coll i el portaria allà on ell volgués… Així l’home recobraria l’alegria, i tornaria a explicar al seu fill coses del mar i de les estrelles. Passaren uns anys… Pare i fill visqueren altra vegada junts en una cabana, enmig d’aquella bona gent pescadora que els havia acollit amb generositat… En Prem es féu tot un home, fort i ple d’enginy, com havia estat el seu pare… I un dia complí la seva promesa: carregà l’home sobre les seves amples espatlles i el portà dalt d’una muntanya que hi havia prop del poblat. El pare, allí dalt, altra vegada enmig de boscos i sota els núvols, contà altre cop a en Prem històries meravelloses… Havia recobrat la il·lusió de viure! I passaren més anys… El pare d’en Prem era ja un home vell i, molt sovint, es posava trist. «Què us passa, pare?», preguntava el noi. L’home, somrient amb tristesa, responia: «Em faig vell, Prem! I m’enyoro! Enyoro les muntanyes i els boscos de la nostra terra!». En Prem no s’ho pensà gens: es posà a construir una barca i, un bon dia, pare i fill digueren adéu a aquella gent que tan bé s’havia portat amb ells… Durant tot un dia i tota una nit, els dos homes navegaren cap a la terra que els havia vistos néixer… I, l’endemà, tan bon punt es féu de dia, van veure amb alegria, davant d’ells, la figura coneguda de la Muntanya Adormida, que mira eternament el mar! A mig matí, els dos homes arribaren al poblat laïta, on foren rebuts amb gran alegria i també amb sorpresa, car tothom pensava que pare i fill s’havien perdut per sempre en el mar. Passaren uns dies… En Prem portà el seu pare a tots els llocs tan estimats i enyorats, fins que un matí, quan eren dalt de la Muntanya Adormida, el pare morí… Allí mateix l’enterrà en Prem. Després, tot trist, en Prem tornà al poblat… Al cap d’un temps, en Prem es casà. I tingué fills… I quan els fills foren grandets, en Prem sempre els contava la història del seu pare perquè ells la contessin, al seu torn, als seus fills. I així aquesta història ha vingut fins a nosaltres… La història d’un pare i un fill laïtes, enamorats del mar i de les estrelles!…
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  Quan la Bora acabà la història, hi hagué un llarg silenci… Més de quatre lacets s’eixugaren dissimuladament les llàgrimes! Finalment tothom esclatà en grans aplaudiments…


  Després en Bren es tornà a alçar i es féu novament el silenci.


  El cap de la tribu dels lacets parlà així:


  —Bé. La festa ja s’acaba. Solament ens resta desitjar a aquests valents minyons un bon viatge de retorn a les seves terres, i que no oblidin la gent del poble lacet.


  En aquell moment, un home s’apropà al cap i li donà una bossa. En Bren, aleshores, es dirigí als forasters:


  —Xicots, us he de dir, en nom de tota la gent laceta, que nosaltres tampoc no us oblidarem, i que aquí sempre tindreu una llar que us acollirà… Estem molt orgullosos d’haver-vos conegut… I com a record de la vostra visita, us dono a cada un de vosaltres l’ensenya de la tribu laceta…


  I avançà cap als petits.


  Aleshores, de la bossa que li havia donat aquell home, en va treure unes coses rodones de coure que semblaven medalles, que anaven agafades amb un fil.


  El cap dels lacets posà aquelles medalles a cada un dels nois i les noies, tot fent-los una abraçada i un petó a cada galta.


  En Piru digué a la Bora, que era al seu costat:


  —Mira, Bora! Ara ja sabem per a què eren aquells motlles de pedra que en Flen digué que eren una sorpresa!


  En Bren acabà el seu parlament:


  —Amb aquesta ensenya, ara teniu els mateixos drets que tots els lacets!… I ara s’acosta el moment d’anar-nos-en a dormir! Demà ens hem de llevar d’hora per acomiadar-vos com us mereixeu. Demà al matí tothom farà festa! No per dir-vos adéu…, sinó per dir-vos: a reveure!…
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  El retorn
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  El primer que feren els viatgers l’endemà al matí fou anar a cercar el Kopi-Ell. L’animal havia estat tots aquells dies en una cleda amb els altres mamuts dels lacets, no gaire lluny del poblat…


  L’alegria que tingué el Kopi-Ell en veure de nou els seus amics! Val a dir que també els viatgers estigueren molt contents de reveure l’animal. Sobretot, la Bora.


  —Hola, bon minyó! —digué la noia, manyagament, al Kopi-Ell—. T’has avorrit gaire, pobret? Ara et divertiràs de valent: tornem a casa!


  La Miló intervingué per dir:


  —Pobre animaló! Poc s’ho espera, com anirà de carregat! De segur que enyorarà aquesta cleda!


  La Bora conduí el mamutet fins a la plaça del poble on li carregaren tots els presents rebuts… menys la vaca, és clar! Aviat van estar llestos! A la plaça s’havia reunit tota la gent laceta per acomiadar els petits exploradors. Aquests carregaren les motxilles i es disposaren a marxar…


  Mitja dotzena de lacets —entre ells, en Tunk— acompanyarien els viatgers un bon tros de camí…


  Els exploradors s’acomiadaren de tothom: de la Lena i dels seus pares i germanets, de la gent que els tingueren com a hostes, en fi, de tothom!


  I partiren…


  Tots anaven molt animats de trobar-se altra vegada de viatge, encara que també estaven una mica tristos de deixar enrere tantes coses meravelloses i tantes persones estimades…


  Enfilaren el camí que menava a la muntanya de les Cabres, on arribaren aquell mateix migdia.
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  Allí, al peu de la muntanya, els lacets que acompanyaven els viatgers s’acomiadaren i retornaren a llur poblat…


  Tots, menys en Tunk… El noi lacet havia dit:


  —Jo us acompanyaré un tros més…


  Quan baixaren de la muntanya, els viatgers es disposaren a dinar.


  Com sempre, tots menjaren amb bona gana i molta alegria; alegria que es trencà havent dinat!


  En Tunk s’havia alçat.


  —Bé, nois! —començà, somrient—. És l’hora de partir! D’ara endavant haureu de campar-vos-les vosaltres sols!


  —Ja te’n vas? —feren els altres, entristits.


  En Tunk féu que sí amb el cap.


  —Per què no véns a viure amb nosaltres, Tunk? —preguntà en Piru, que ja començava a fer el bot.


  —No, Piru! No puc venir! Tinc una missió a acomplir!


  —Una missió? —preguntà la Bora—. Quina?


  —Anar amunt i avall a veure si trobo altra gent, com vosaltres, que vulguin aprendre coses!… I a aprendre’n jo, també! —digué el noi, tot rient.


  I en veure les cares tristes dels seus amics, afegí:


  —Però us faig una prometença! I ja sabeu que jo, les prometences les compleixo totes! L’estiu que ve vindré a veure-us al campament laïta! Però abans heu de convèncer la vostra gent que no em rebin a cops de roc, eh?


  Tothom rigué, i aleshores la Mala digué a en Tunk:


  —I al poblat olordeta, no hi vindràs, Tunk?


  El noi donà un copet manyac a l’esquena de la noia i respongué:


  —És clar que sí! Només faltaria que passés per davant del poblat dels olordetes i no anés a veure la noia més bonica de tota la tribu!


  En aquell moment, la Bora, que havia de ser la guia, cridà:


  —Tunk! Com ho farem per tornar a casa sense tu? Jo no me’n recordaré, del camí!


  En Tunk rigué d’aquella manera com ell ho feia i digué:


  —Vinga, Bora! Que no sigui dit que el que va fer un lacet, no ho pot fer una noia laïta!


  De cop, parà de riure, i amb veu insegura digué:


  —A reveure, amics!


  I marxà a grans passes a acomplir la seva noble missió… Durant una llarga estona, els viatgers restaren silenciosos amb el cap cot… Fins que la Bora, fent un esforç, s’alçà i cridà:


  —Ei, els valents exploradors! Cap a casa!


  I aleshores agafà la motxilla, se la carregà i començà a caminar, tot encetant una cançó…


  Els altres no trigaren a seguir-la; i poca estona després la colla caminava, tot cantant, per un caminet vora del riu Llòbrec!


  [image: ]


  L’endemà mateix, al migdia, arribaren al carril que menava al poblat olordeta, i allí s’acomiadà la Mala, no sense que abans fes prometre als seus amics que no trigarien a visitar-la.


  I l’altre dia, al capvespre, els petits laïtes feren l’entrada al poblat davant els ulls astorats de la gent de la tribu, que no se’n sabien avenir de veure aparèixer els exploradors, vestits d’aquella manera tan estranya!


  I no cal dir que, quan veieren tot el que el mamut portava al damunt, obriren una boca de pam…


  Una nova llavor…


  [image: ]


  Els petits exploradors havien arribat a llur poblat quan el dia ja s’acabava… Per aquesta raó, el cap dels laïtes ordenà que tothom anés a dormir: l’endemà hi hauria reunió general de tota la tribu, i aleshores hom discutiria sobre totes aquelles meravelles que aquells petits laïtes contaren d’aquell llunyà país, que en deien la terra dels lacets…


  Aquell matí, tota la gent del poblat era reunida a l’entorn del cap, dels homes del consell de vells… i d’en Tafarell, el bruixot.


  Els viatgers eren davant el cap i respongueren totes les preguntes que l’home els va fer… Ben aviat s’adonaren els petits com era difícil de convèncer aquella gent que totes aquestes coses que havien après serien un bé per a la tribu!


  —Mira quina cara fan tots! —digué en Kibu molt baixet, a la seva germana—. Escolten com aquell qui sent ploure!


  —En Tafarell, en canvi —féu la Wapi—, sembla molt interessat… Ja en deu dur alguna de preparada: mira quina cara de pomes agres que fa!


  La Wapi tenia raó: el bruixot no trigà a ficar-hi cullerada:


  —Oh, gran cap de la tribu dels laïtes! No veus que el país que aquests galifardeus han visitat, és el país dels mals esperits? —I després, dirigint-se a la resta de la gent, cridà—: Laïtes, tots sabeu ben bé que res de bo no ens pot venir de fora!… Totes aquestes coses que aquests xicots han portat són coses dels mals esperits!… I el millor que podem fer-ne, és cremar-les!


  [image: ]


  I, havent dit això, en Tafarell agafà una bossa de pell, que els viatgers havien donat al cap de la tribu, i que era plena de llavors, i la llançà al foc!


  Els viatgers restaren sense saber què dir de la sorpresa… Però aviat la Bora reaccionà:


  —Com podeu permetre això? En aquesta bossa hi havia una cosa que podia canviar la nostra vida! I vosaltres permeteu que en Tafarell la cremi! —I aleshores, dirigint-se a en Tafarell, qui, amb posat indiferent, havia restat a part, digué—: I vós, Tafarell, no cregueu pas que us en sortireu, amb la vostra! Dia arribarà que el poble laïta sabrà qui són, veritablement, els mals esperits! I aleshores els laïtes avançaran malgrat tots els Tafarells haguts i per haver! Perquè nosaltres, els qui hem fet aquest viatge, hem perdut la por de les coses noves! Vós haveu cremat aquestes llavors…, però nosaltres en portarem de noves!…


  Aquella mateixa tarda, els sis valents laïtes eren asseguts sobre la sorra de la platja. Tots estaven empipats com unes mones i un bon tros desanimats…


  —Qui ho havia de dir! —exclamà en Zoma, tristament—. No ens han fet ni cas!
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  —Tota la culpa la té en Tafarell! —féu en Piru—. Havíem d’haver convençut en Flen que vingués amb nosaltres! En Flen hauria agafat en Tafarell i li hauria fet empassar totes les llavors, amb la pell per torna!


  —I ara què farem? —preguntà la Miló, amb un sospir.


  —Què hem de fer? —féu la Wapi—. Carregar-nos de paciència! I esperar…


  —Esperar què? —preguntà el seu germà.


  —Ves! Que siguem grans! —respongué la Wapi.


  En Kibu no semblava massa convençut… i digué:


  —Però mentrestant podríem plantar una llavor d’arbre davant de cada cabana!


  —Per què? —preguntà en Zoma.


  —No ho sé! —féu en Kibu—. Per fer la guitza a la gent!


  —No diguis aquestes coses, Kibu! —el renyà la Bora.


  Tots restaren uns moments silenciosos…


  Fins que la Bora, veient-los tan pansits, s’alçà i digué a tothom:


  —Però què són aquestes cares?… No sé de què teniu queixa! Hem fet un viatge meravellós i hem canviat molt: ara som més ferms que abans! Recordeu que en Jark ja ens va avisar del que passaria! Ara el que hem de fer és convèncer els altres nois i les altres noies de com pot canviar la vida dels laïtes si aprenen tot el que nosaltres hem après! Heu de tenir confiança: arribarà un dia, quan nosaltres serem grans, que els laïtes canviaran! No tindran altre remei!


  En aquell moment, es presentaren un noi i una noia davant els exploradors…


  —Hola… —digueren.


  La Bora es dirigí als nouvinguts:


  —Hola, Cup; hola, Reta! Què voleu?


  Ambdós semblaven dubtar, fins que la noia, més decidida, digué d’una tirada:


  —Escolta, Bora! Jo i el meu germà volem que ens expliquis totes aquestes coses tan meravelloses que heu après allà, al país dels lacets!
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  En Jark havia tingut raó: els laïtes rebutjaren totes aquelles meravelles que els petits havien portat amb tanta il·lusió: eren massa orgullosos per acceptar el progrés que els venia de fora!…


  Però aquells valents exploradors havien portat a la tribu laïta una nova llavor… la seva fe que la vida podia ser cada vegada millor!


  I aquesta nova llavor arrelà a la terra dels laïtes… I un dia, al cap d’uns anys, quan aquelles noies i aquells nois que feren aquell meravellós viatge al país dels lacets es convertiren en homes i dones, foragitaren els Tafarells de la tribu i convenceren la seva gent perquè adoptessin una nova manera de viure! I d’aquell dia ençà, els laïtes ja no visqueren isolats de la resta dels homes…
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    SEBASTIÀ SORRIBAS (Barcelona, 1928-2007) va entrar amb molta empenta al món del llibre infantil i juvenil amb la seva primera obra, El zoo d’en Pitus, que va obtenir el premi Josep M. Folch i Torres de l’any 1965 i va ser la novel·la que va començar, l’any següent, la col·lecció «Els grumets de La Galera».


    L’èxit dels seus llibres s’ha d’atribuir al coneixement que Sorribas té dels nois i noies, obtingut, segurament, d’haver viscut intensament una infància molt lliure en dos ambients ben diferents: el poble de Sallent, i el seu barri humil, a Barcelona; a més d’haver llegit molt. Ja de gran, s’ha dedicat durant anys a fer de monitor per diferents barris de la seva ciutat i a la seva feina de mestre.


    A més del Josep M. Folch i Torres, Sebastià Sorribas ha rebut el premi de la crítica de Serra d’Or. El 2006 va ser guardonat amb la Creu de Sant Jordi.
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